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FILAUNSNAULALRANNUIY  U18ES 19U
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3.1.4 5987391
1). nunvAneInall Beubitesnin 30 U28AA

1. ngudvnyveAansuasdinuaans iseulitesndt 6 wiefn

A Fodn u(u-U-a)

GENO0101 Y1 U HUN 3(3-0-6)
The Royal Court of Suan Sunandha

GEN0102 JUNTENINVDITIN 3(3-0-6)
Aesthetic Appreciation

GEN0103 daaulngluusunlan 3(3-0-6)
Thai Society in Global Context

GENO104 NSHAUINY 3(3-0-6)
Self Development

GEN0105 AIUATIVOIT I 3(3-0-6)
Truth of Life

GENO0106 Finludpuny Iy 3(3-0-6)
Life in Multicultural Society

GEN0107 Anudunaiioan 3(3-0-6)
Good Citizenship

GENO0108 ANUANDUIAINL 3(3-0-6)
Beautiful Thought

GEN0109 ANENSWIAITITUY 3(3-0-6)
King’s Philosophy

GEN0110 dilnlne 3(3-0-6)
Thai Consciousness

GENO111 nsasayaangi 3(3-0-6)
Building Leadership

GEN0112 Yeyglnsusnnsou 3(3-0-6)
Outside of the Box Thai Intellect

GENO0113 ussdumalannetin 3(3-0-6)
Inspiration of Life

GENO114 ddunTsunIIu 3(3-0-6)
Color of Literatures

GENO115 AINYURTIING 3(3-0-6)
Film Appreciation

GENO116 AsRnv Tagu Ui 3(3-0-6)

From Disappointment to a Dream Come True
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2. nguAvnw Wiseulstdosndn 6 wiiedn

SV GRLE)
GEN0201

GEN0202

GEN0203

GEN0204

GENO0205

GENO0206

GENO0207

GEN0208

GENO0209

GENO0210

GENO211

GEN0212

GENO0213

GENO214

GENO0215

GENO0216

Fo3n
nsldn1wlne
Thai Usage
A neLTivInIg
Thai for Academic Purposes
nwilvesiionisusznauendn
Thai for Career
Mudnguiionsdeasuaznisdud
English for Communication and Information Retrieval
mMudanguiilevinuynnsiFeu
English for Study Skills
AYIBINUTIVING
English for Academic Purposes
MwSnguiilonsusznouindn
English for Career Development
mwé’mqmﬁami@l,t,aqmﬂ’lw
English for Health Care
mméﬁﬂqu‘ﬁamiﬁﬂLauaLLazmiwﬁiuﬁmﬁﬁmz
Public Speaking and Presentation Skills in English
aWlﬂiiummﬁﬂﬂqmﬁamﬁami
Discourse English for Communication
A1YIUY
Chinese Language
AN
Burmese Language
AIYWVUT
Khmer Language
FaliCalo e
Lao Language
AINIAUNL
Viethamese Language
AWLad
Malay Language

12

Uu(u-U-9)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



3. nguAYINeansuazainAans lriseuliteundt 6 mihiedn

SV GREE
GEN0301

GEN0302

GENO0303

GEN0304

GENO0305

GENO0306

GENO307

GENO0308

GENO0309

GENO0310

GENO311

GENO0312

GENO0313

GENO314

GENO315

GENO0316

GENO317

Fodn
welulafansaumeaiiontsdeans
Information Technology for Communication
Inenmaniuazimaluladifienanmdia
Science and Technology for Quality of Life
Anereansiudwindon
Science and Environments
SWinviuAIva
Digital Literacy
ﬁfummmnﬁmmmw%’?m
Recreation for Quality of Life
guamdmsuTingaluy
Health Care for New Gen
UAATTIUMIAUAR
Miracle of Thought
dulwins dln
Info Graphic
TAnAuRia
Digital for Life
NMSAUATHUFUN NN LA
Sexual Health Promotion
535URUUA
Natural Therapy
SwhviunIEnTRY
Financial Literacy
NISLAU
Dancing
loag
Yoga
TinEneU
Never Get Fat Again
FNANILIAINTYE e TY
Science of Anti-Aging
Fansuazfaliniomssnaie
State of the Art of Royal Cuisine

13

U(u-U-92)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



SHEIY
GEN0318

GENO0319

4. uazinAnendeadeniseudnlaitdeasndt 12 wiqefin 90 3 nguivdedu

Snuaense

Safe Sex
AUTENEUNNITINIATIEA
Entrepreneurship in Digital

2). BNV NANIZAY Seulidoenin
2.1 F¥INU 15U

ENB1001

ENB1002

ENB1003

ENB1004

ENB1005

ENB2001

M3leLaznITHA

Listening and Speaking
NAIoNITOUTINATIZN

Critical Reading Strategies
ﬁugm%a\‘imﬂﬁuﬁﬂizﬂaUﬂWiqiﬁﬂ
Foundation for Entrepreneur
mﬁmmiaﬂﬁmmazmau%mw%wmﬂsmwé
Organization and Human Resource Management
Lﬁi@gﬁﬂameﬁaﬂﬂuqiﬁ%

Economics for Business

Ns@gumUULUY

Organizational Patterns for Writing

2.2 3yanig Beulidesnin
2.2.1 AY1UIAU 38U

ENB1201

ENB1202

ENB1203

ENB1204

ENB1205

ENB2201

Tnssa$shennsaifiugu

Basic Grammatical Structure
lassaiehignsalluuunniegsia
Grammatical Structure in Business Context
mmé’aﬂquﬁaﬂﬂﬁﬁaaﬂimﬁaqiﬁﬂ
English for Business Communication
NSNANTBIDINGWTIAT

Business Speaking
N138IUNBI10INGBTINT

Business Reading
NSTYUNIBINGYTINT

Business Writing

14

U(u-U-9)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

93 %#UWNA

18 #UI8NA

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

69 NUIYNA

18 #U280A

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



2.2.2 3y nden Seulidaynin

SV GREE
ENB2202

ENB2203

ENB2204

ENB2205

ENB2206

ENB2207

ENB2208

ENB3201

ENB3202

ENB3203

ENB3204

ENB3205

ENB3206

ENB3207

ENB3208

ENB3209

ENB3210

ENB3211

Fodw
NYIBINUEMTUTAMAVUIANA AL VUL D
English for SMEs
mmé’aﬂqmﬁamiﬁﬁLLazmiamuiW’mUisz
English for International Trade and Investment
Awanguiion1slsausunasinn
English for Hotel and Accommodation
mmé’aﬂqmﬁaqmmﬂiiumsviml,ﬁm
English for Tourism Industry
Awdanguiiiegsianistu
English for Airline Business
mmé’mqmﬁammamqmi
English for Secretary
Adanguiiiegsianisuinise s
English for Food Service Establishments
NI5TUUYNANULTIVINT
Reading Academic Articles
mmé’mqmﬁamsmmmad@mm'}

English for Marketing and Advertising
mwdanguiiledemnavuazdefaa

English for Mass and Digital Media
Awdanguitenisusenduiug

English for Public Relations
Awanguilen1snngvasuarnstvaifis s

English for Guided Tours and Museums
adanguiitensinnisladafnduazvildguniu

English for Logistics and Supply Chain Management
mmé’aﬂqmﬁamuﬁmigﬂﬁw

English for Customer Service
mwwé’mqmﬁaﬁqsﬁﬁ]maauaqmmw

English for Healthcare Business
mmé’aﬂqmﬁaﬂ'ﬁmmmzmi%ﬁa

English for Sales and Purchasing
ﬂwwé’mqmﬁaﬂflﬂmﬂuumu ansauwme uaslyanusehivg
English for Telecommunication, Information Technology
and Al

ABINgUlUanIUNITINI

Varieties in Contemporary English

15

51 1U280n

U(u-U-92)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



SHEIY P23 u(u-u-a)

ENB3212  anwndanguiiiensudsuasiaunnineinsanud 3(3-0-6)
English for Human Resource Management and
Development

ENB3801 awdanguiiiegsiansdnussyn mavieadieadioluseta 3250

NMSUTEYUUIUINIALAENTIATNTIANNT
English for MICE

ENB4201 mmé’aﬂqmﬁamsaau TOEIC 3(3-0-6)
English Preparation for TOEIC

ENB4202 nsulaniegsng 3(3-0-6)
Business Translation

ENB4203 mi‘ﬁwLauamﬁﬁﬁﬁfﬂLLazmiwﬁLuﬁsqmu 3(3-0-6)
Business Presentation and Public Speaking

ENB4204 mmé’aﬂﬂmﬁamsaau TOEFL/IELTS 3(3-0-6)
English Preparation for TOEFL/IELTS

ENB4205 NsANWIALATILAZASIRIRANS 3(250)
Research and Knowledge Formation

ENB4801 AN TERBUIALLDS 3(90)
Personal Development through English Camp

ENB4802 NSHNBUIUFANUTZINA 3(250)
Overseas Training

ENB4803 nsnmmudangululssmaignnnsngy 3(250)

Study Visit in English Speaking Countries

2.3 Jymsinuszaunsalivain Seu 6 e
ENB4901 N13n3eUEnUsEAUNTAIN TN WIBING BN 1(90)
Preparation for Professional Experience in Business
English
ENB4902 N13ENUIEAUNITAIIBANNIBING BTN 5(450)

Professional Experience in Business English
3) nuINIvNARNES hidaundn 6 wIwNA

densewivile g lundngasunninerdesivdgaiuaium nglidiumginneesey
wudnazssdliduneiniiwualiseulagliduniesinsulunasinisdisaangnsvesayivil

16



3.1.4 LAAWNUNITANEI

T 1
AAMsAnEd 1

sWa3vn Ho3n u(u-U-a)
Jefnuialy 6

ENB1001 | nsilauaznisye 3(2-2-5)
Listening and Speaking

ENB1002 | na3dn1981ullisiingzi 3(3-0-6)
Critical Reading Strategies

ENB1003 ﬁugmmaqmiLﬂuﬁﬂizﬂaumiﬁﬁﬁa 3(3-0-6)
Foundation for Entrepreneur

ENB1004 N139AN15DIANITHALNITUTIINTNEINTUYLE 3(3-0-6)
Organization and Human Resource Management

ENB1201 | Taseadehaennsaliiugu 3(3-0-6)
Basic Grammatical Structure
ERPEY 21 un.

7 1
aAMsAnedi 2

sWaIwn Fo3 u(u-U-a)
Jwdnwnaly 6

ENB1005 \Aswgmansilonugina 3(3-0-6)
Economics for Business

ENB1202 | lassasnelagnnsalluusunmnegsia 3(3-0-6)
Grammatical Structure in Business Context

ENB1203 | amwndanquiiienisieansniegsia 3(3-0-6)
English for Business Communication

ENB1204 | NMSWANIWIEINGYTIAI 3(3-0-6)
Business Speaking

ENB1205 NSOUNYIBINGYTINT 3(3-0-6)
Business Reading
EIPEY 21 un.

17




FJuUUN 2
AMANSANYIN 1

sWaAv Fa3w U(u-U-0)
Fydnwiialy 6

ENB2001 NSWEUMNFULUY 3(3-0-6)
Organizational Patterns for Writing

ENB2202 | nw189nqudmsuianviasuinnalalazvuing o 3(3-0-6)
English for SMEs

ENB2203 mmé’qﬂqmﬁamiﬁ’]LLagmsamusdeﬂisz 3(3-0-6)
English for International Trade and Investment

ENB2204 | mwidanguiitenislsausuuagiinn 3(3-0-6)
English for Hotel and Accommodation

ENB2205 | amwndanquiiiegannssunisviediiien 3(3-0-6)
English for Tourism Industry
374 21 un.

T 2
AANTANYIT 2

sWEA Fo3vn u(u-U-0)
FuAnnaly 6

ENB2201 NSWEUNIIBINGLTIND 3(3-0-6)
Business Writing

ENB2206 | anwndanquiilegsianisdu 3(3-0-6)
English for Airline Business

ENB2207 mmé’ﬂﬂqmﬁamummmmi 3(3-0-6)
English for Secretary

ENB2208 | mwndanquiiiegsianisuinisenmis 3(3-0-6)
English for Food Service Establishments
37U 18 un.
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PUUN 3
AMANSANYIN 1

SWEAY7 Ho3vn u(u-U-0)
Jufnuialy 6

ENB3201 N5 IUUNAILLTIIYING 3(3-0-6)
Reading Academic Articles

ENB3202 mmé’mqmﬁamimm@LLazImwm 3(3-0-6)
English for Marketing and Advertising

FNB3203 Mwdanguiledomnarunazdonda 3(3-0-6)
English for Mass and Digital Media
594 15 un.

17 3
AANsAnT 2

IWEIY Ho3n u(u-U-9)

ENB3204 | mwdanquiitontsuseundusiug 3(3-0-6)
English for Public Relations

ENB3205 | mwdanguiiton1swindviasuarnmsthvaiiis s 3(3-0-6)
English for Guided Tours and Museums

ENB3206 | amwdanquiitenisdanslaiadnduagviaslaguniu 3(3-0-6)
English for Logistics and Supply Chain Management

ENB3207 | nwndsnquiiienuuinisgnin 3(3-0-6)
English for Customer Service

ENB3212 | amwidanquiitensudsuazmsiauminensuysd 3(3-0-6)
English for Human Resource Management and
Development
594 15 un.
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JuUUN 4
AMANSANYIN 1

SWEAY7 Ho3vn u(u-U-0)

ENB4201 Mudsnguiiionisaau TOEIC 3(3-0-6)
English Preparation for TOEIC

ENB4202 | msuuannegsia 3(3-0-6)
Business Translation

ENBA203 | msthiauevnsgsiauaznsyaluiiymey 3(3-0-6)
Business Presentation and Public Speaking

ENB4205 | MsAnwAUATIUAZAII90IAAINS 3(250)
Research and Knowledge Formation

ENBA901 | Mstm3ulnUseaun1sadvdnnyeangugsna 1(90)
Preparation for Professional Experience in Business
English
it 13 un.

23 4
aMAMsAnedl 2

IWEIV Ho3n u(u-U-9)

ENB4902 | n1selnUszaun1sadduninaensang ugsna 5(450)
Professional Experience in Business English
594 5 un.

20




3.1.5 A195UETI8IYT
ey JedvwarA1asuIETIEIN u(u-U-2)
GENO0101  ¥17esugtiuni 3(3-0-6)
The Royal Court of Suan Sunandha
UsgdA anudunn gidgeyn waziddinviteaiuaduni dndnvaluas
LNANWAIYRINMINGAETIYAAINa TN yadnaw n1sldin anusn waranuyniuvestindny
History, origin, intellect, way of life of the royal court of Suan Sunandha,
uniqueness and identity of Suan Sunandha Rajbhat University, personality, living one’s life, love,
and ties of the students

GEN0102  quUVSEATNUDIYIN 3(3-0-6)
Aesthetic Appreciation

AUNINY ANUEIALY LazveuligvesAady n1sadeusraunisaliuiias
WlamauAiaueulusssued wasfaunssy auierufad landad nswans wazissunssy wuay
nlauazaeuszaunsalidowesguninm

Definition, the importance and scope of fine arts, the creation of
perceptual experience and the insight into the value of beauty in nature and fine arts including
visual, auditory and performing arts with literatures paying an emphasis on the insight into and

the creation of aesthetic appreciation

GEN0103  deaulnaluuiunlan 3(3-0-6)
Thai Society in Global Context

Lmemﬁﬂﬁuugm FTUINITNEIAY LATEFNI NITIDILATN VLY
auduiusuazunumveseluuunlan wunsfnwdunaysslesiuagnansznuainnsilngladi

HudumilsvesUszraulan msidnddinuazianadfifrenisegiufuetnaduiluguzdseaaslan
Basic concept, social evolution, economy, politics, and law, relation and
roles of Thailand in global context paying an emphasis on the benefits and the effects of being
a part in global society, the procession of good conscious and attitude towards living together

peacefully as world citizen

GEN0104  MsWRAIUIAY 3(3-0-6)
Self Development

ndnmsfiugruveamginssunywd nadlanuesuasidy auaiagilaly
AULBY WAANGEANITWAUIAU NTTUIUNITHELITNTMLIAU N1saseduiusnmseninayans inwy
nsdansensual msteafunginssudsdudin uaznisdnduTinifinuegsdaiugy

Basic principles of human behaviors, the insight into oneself and others,
the pride of oneself, concept and theories of selfdevelopment, process and procedure of self
development, the creation of interpersonal relationship, skills of emotional quotient management, the

prevention of risking one’s life behavior, and living one’s valuable and happy life

21



ey TedvwarA1asueTIeIN u(u-U-2)
GEN0105  A21U939989330 3(3-0-6)
Truth of Life
ANUMNNY ANUEIALY wasndnNITAELTIRluYNTR ﬁlmjwmml,a“ﬂmmﬁuaﬂ
PINOULUIAAULAZRANUSTVEY NATBINTYAIIULA ALY LAYAILANE ’JﬁLLmﬂmmmmmmsJu ms
Iﬁjmmamﬂuﬂmﬂﬂmmwﬁﬁu L‘W@miaasauaﬂ’waummﬂuwauslumﬂu

Definition, the importance, and principles of living one’ s life in all
dimensions, goals and value of life based on religious guidelines and philosophical principles,
strategies to encounter adulthood, sickness and death, methods of seeking sustainable happiness,

living one’s life with ethical value for peaceful coexistence in societies

GEN0106  FInludapunyInugssy 3(3-0-6)
Life in Multicultural Society

ﬂ’J’]ﬂJ‘Vill’]EJLLﬁ%“U@‘UL“UG]WJ"I&J‘VMJ’]EJ%ENE%?’WWﬁ’%MUSiﬁJ ﬂQWNL%}WTQLﬁlﬁJ’JﬁUﬁQﬂﬂJ
RRFIEUON L?‘ﬁ‘iﬂ;ﬂ:ﬁﬂ LATNISANYY AIUARINUAIYNIIIRIUTTTY L%@‘U"Ia mjmu bW LLﬁ%‘Uu%JuV]Nﬁﬂﬂﬂﬂu
nMsindudin wuiawAaddondwinifsrfunsegsmiuvesuywd uaziilonnidinrenislédin
saufugBuludanumyinnsssy

Definition and scope of the meaning of multicultural society, the insight
into society, politics, economy and education, the diversity of culture, races, social groups,
genders and social status in living one’s life, concept of positive thinking relating to human ’

coexistence with good attitudes of living with others in multicultural society

GEN0107  annulunaiiiash 3(3-0-6)
Good Citizenship

ANNINY wazaud1Agyvesaulunades $9ndvs unum wiT way
fiusgnedany n3ildndlin ausTsy wazadesssn msdviauaduazAfoufifdedsau wWunisidy
wawdesiidmundnuszansulag aunsaufoRnuusainguuasuussandoulsemdvesdany

Definition and the importance of good citizenship, awareness of rights,
roles, responsibilities and social commitment, acquisition of conscious mind, moral and ethics,
possession of good attitudes about and value of society with an emphasis on being a good
citizen based on democratic principles capable of following the standard and Thai tradition as

well as customs

22



WAl FedvuazAresuneseiv u(u-U-a)
GEN0108  A1UANDUIAIIY 3(3-0-6)
Beautiful Thought
ﬂ'J’llli AU UIAALAY ﬂ']i‘l.JQ‘UGlL“NU'i InY NSAATIATIEH N15AR
fuuan nMsiinafiieadismnuiupmeensual msdlanuesedsdewdt AnASeakaznISIANISAU
AINALATYN gﬁmmsﬂiumLLasmiLmamm WU NYEAIUNITANDE19EINT YU LagTinwelunis
wAtgym
Knowledge about and the insight into concepts and empirical practice,
analytical thinking, positive thinking, mind training to create emotional stability, true
understanding of oneself, stress and stress management, awareness of self-adjustment and

socializing with an emphasis on skills of sensible thought and problem solving

GENO0109  Anansuiesnug 3(3-0-6)
King’s Philosophy
Sy uareeanNuiueInTes1vl ngulnd insugianeiiies 1asan1sdy
\losnainnszavds adinveayuvy ﬂmﬂmmwﬁaﬂﬁu 18030781 NITWAIUINULEY WiNBEN1T
UgummmamswwmamﬂsJasJu
King’s philosophy and sciences, new theory, sustainable economy, the
royal’ s initiative projects, communities ’way of life, local intellect, pubic mindfulness, self-

development, practical skills for sustainable development

GEN0110  d1dinlne 3(3-0-6)
Thai Consciousness

SnvausiilunardiTauinisvesdenulng wuamenisdndudinvesaulne
fauinaune Usendl Yamwsssu it Aen n1slinuen ausssunaraiesss nisdles ms
Unases Lendnwalkazdndnwalvesanudulneg Fdusanudulneg wasianieanmsiauivesden tuay
Tausssulne

General characteristic and evolution of Thai society, way of life of Thai
people from birth to death, customs, culture, local intellect, value, value raising, moral and
ethics, politics, governance, uniqueness and identity of being Thai and direction of the social

and cultural development

GENO111  n1safreyadngin 3(3-0-6)
Building Leadership
N9 WUIAR NANUHUR Qmé’wmwﬁwﬁﬁugm nsAIvAN Msfinaula n1s
doans m3gela amzgh AvwisuRiaveusiodinn MsUsEgnAfUANUMTaiAe WA mdudii
Theories, concept, practical rules, basic characteristic of responsibilities,
controlling, decision making, communication, motivation, leadership, social responsibilities, the

application of various situation for leadership development

23



WAl FedvuazAresuneseiv u(u-U-a)
GEN0112  Uaygnlneuannsau 3(3-0-6)
Outside of the Box Thai Intellect

LUARA UNUIY AMAT LN SR AkAnAaInAnvestiyyilne n1s

afassdnazseganlaglng nmsuszenduuifnlgyyilnedenisaniudisludiaugalndwazasng
gaﬁ%ﬁmaﬂﬁmmﬂm

Concepts, roles, values, and guidelines on the alternative development

of Thai intellect, the creation and the extension of Thai intellect, the application of Thai

intellect to living one’s life in modern society and adding value to Thai intellect

GENO0113  wsstiumalaunedin 3(3-0-6)
Inspiration of Life
AUdFRUeINTTUIUNISAR uesuaikazdnuarnsAn nsruIwiamiluns
NEALNEIUAUNAINNAIUUDILUIAALAZNTEUIUNITAN NTUANBIAINAIAATAIE Weasausstuanala
Tunsatiuiie
The importance of thinking process, basic emotion and thought
characteristic, paradigm of the integration of various concepts to thinking process, case studies

from various sciences to create inspiration of life

GENO0114  &#duassaunssu 3(3-0-6)
Color of Literatures
AIMUNAUNYLALUBULYRAVBIITTEUNTTU %’wu’]mi%aﬁimmimqﬂ‘ﬂf\]f\;ﬁu
Wnsasiiesualdu N159IU NMTIATIZN NIIAAIN LAZNITINNTAUITIUARLANAZTUDEN AZIUAN LY
Uszwialve nsnszninuaziiunuaIr893550n 55
Definition and scope of literatures, evolution of contemporary
literatures, the creation of humor, reading, analyzing, interpreting, and criticizing east and west
literatures including those in Thailand, the awareness and the perception of the value of

literatures

GENO115 aweuasdny 3(3-0-6)
Film Appreciation

AMuS JUMUU UsedR Wainisvesnmeunslulanayiuesn aziunn way
Uspinalne ssddsznounisaiassdnunmeundviludiulasains enubuin Ussion uazguoy
mMsiaue ieaunanuiuazeudilasonmeunslugiuzuinas msUseiliuguyddvosnineuns
Knowledge, forms, history, development of moving pictures in the
eastern and western world including Thailand, elements of film production including structure,
origin, types and presentation forms with the purposes of the development of knowledge and

the insight into moving pictures as film viewers and the evaluation of film appreciation

24



a1 TodvwarAiesulesedn U(u-v-9)
GENO116  aduRiandegiluiiduais 3(3-0-6)
From Disappointment to a Dream Come True
nann1shaghulAn n1ssuiledvaniizlanludia nsilanuiesuaznis

a [

Usudndlawdyiulayminiwnuiala osual wazdiau n1siseusinedduuseaunisalane luluan

o

[ [

wazidaau ndnnssduinfieaisgulunnia

Principles and concepts of coping with problems in life, the insight into
oneself, self-adjustment when facing psychological, emotional, and social problems, awareness
of various positive and negative experiences, and principles of living one’s life for the creation

of happiness in all dimensions

GEN0201  mslgmenlve 3(3-0-6)
Thai Usage
Winwenstdnrwinedunisyn n1site n15eu warn1sleunumanliensal
LﬁamsﬁammasmﬁﬁwLauamamu ﬂ’]ﬂ%ﬂ’]‘lﬂ’ﬂ%EJIﬁLVﬂﬂ%ﬁSJﬁUﬂWaLVIﬁ%LLﬁSﬂﬂiEJ’WW]NﬁQmJ
Thai language usage based on grammar for speaking, listening, speaking,
reading and writing for communication and presentation, appropriate Thai usage in variety of

situation and social manners

GEN0202  anwnlnendieisnnig 3(3-0-6)
Thai for Academic Purposes
awilneiien1sAneinisiBeul msuansanudaiu 13939013 M5l
$1897U kagn158198s nsldansaummiionisdvduteyaaindenainuaieiadodsfiusinarde
3udnnsedind omstiauenuddynis
Thai language study skills, expressing academic opinions, writing reports
with citing references, information retrieval of printed and electronic materials for academic

presentation

GEN0203  anwlveiiianisusznauain 3(3-0-6)
Thai for Career

winwensidnwineionisvhou madevluatinseu madeulseifdiu
N3EUNTNERT1vN1T N1sWeUTUTN N1sWeusIBUMsUTERN Mskusiinues wasnsidniwine
Tudedinuoaulat mshiauenasilufianssuzuazvdonisdoanslungulvg

Skills of Thai language usage for future career; completing application
forms, writing resumes, writing official letters, taking notes, writing meeting minutes, self-
introduction and Thai language usage on social network, oral presentation in public and/ or

mass communication
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WAl FedvuazAresuneseiv u(u-U-2)
GEN0204  mensengeniionsaeasuaznisaudu 3(3-0-6)
English for Communication and Information Retrieval

nsldnudanguifionisdearstuaniunisaisieg ludlausedriu nmsvnme
yhauddn maussenednuny mayedavamsailuefin msldniwmidnsdng msusseeanuiis
wagfiemne nslidds nsudlotaymn nslifuuni nsduiuasaumeaniadidnnsetind 381984

mMsBeufandenisiFeudineg guteyeddnmsetind uavded i
English of daily life Communication in various situations; greeting and
getting to know one another, giving description, talking about the past, talking on the phone,
describing places, locations and directions, siving instructions, problem solving, giving advice,
electronic information retrieval; citing references and learning from electronic databases as well

as printed materials

GEN0205  mensengeniiarineznisiieu 3(3-0-6)
English for Study Skills
nsl¥nwsenguiiienisdeans n15liteya NTATUAIIN KATUANIAIY
Aauiu nadsnsenu nadeuluTinussdniu n1s8198e waznslimauiunsu Wenmssnuuaznsiden
Tnglddeszuvansauma uazgrudoyadidnnsodnd
English for communication, including giving information, writing summary
and expressing opinion; reading strategies; writing in daily life; citing references and using

dictionary for reading and wwiting via Information system and electronic databases

GEN0206  A1w199NqELIeIVINIG 3(3-0-6)
English for Academic Purposes
AMudanquiiionsfnwnsiieud nsuansewAniu 139mng nsdeu
897U kagn159198s msldansaummiionisdududoyaandenainvaieisdedsfiuiuazde
Bidnnsedind Wenmhiausnudaivnmsluguuuusing
English for study skills; giving academic opinions, writing reports with
citing references, electronic information retrieval using a variety of media including printed as

well as electronic materials for academic presentation in various forms
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ey TedvwarA1asueTIeIN u(u-U-2)
GEN0207 mmé’anqmﬁam‘sﬂisnau%'l%w 3(3-0-6)
English for Career Development

finvensldnudinguiionisyienu nsdeulvaiasnu nsdeulseda
diufy N1SREENINEDTI¥NTT MSWeUTURN N1TTEETIENUNITUTEYY NShEIAULed Lagn1sld

mwdanguludedinuoouler] maiauenasilufianssuzuazvonisdeaslunguilng
Skills of English language usage for future career; completing application
forms, writing resumes, writing official letters, taking notes, writing meeting minutes, self-
introduction and English language usage on social network, oral presentation in public and/or

mass communication

GEN0208 mmé’anqmﬁams@uaqmmw 3(3-0-6)
English for Health Care

ﬁi’wﬁﬂwwé’aﬂqwﬁugmmaﬁmqmmw MinwenseIuLazNIsaeans N13Qua
guam anuanssalunsaienuidlafeafumsldsuazienansmiiuen msfumuas@nwifiany
Aenfulsafinutes msteadulse Lﬁaﬂiﬂmﬂums@uamumL.Lazma‘um%’a

Basic English medical terminology relating to health, reading skills and
communication for health care, ability to create the understanding of medicine usage and
medical labels in English, information retrieval and further study of frequently found illnesses

and the prevention of the diseases for the benefit of the individual and the family

GEN0209 mmé’enqmﬁamsﬁ%auaLLazmiw‘,ﬂiuﬁmmsmz 3(3-0-6)
Public Speaking and Presentation Skills in English

vanmsyaawdanguluiigurulneddadangudmne fnguszasdlunisye
nsnauugihmuies MInanWauaznannde nswiailasaFesdfiazyn nnsienvurgUassamiegi
mfmﬁﬂ%uiwiwmiwﬁ Bnsaeaunsnensuaidu warnmsdeniitefivanyay

English Public speaking and presentation skill in the areas of defining
audience, objectives of presentation, self-introduction, dynamic opening and closing,
appropriate transition, organizing and developing ideas, preparing both mentally and physically,

fighting fear, humor techniques, and selecting appropriate topics

GENO0210 'J'Wln’a"a‘ummé'\iﬂqmﬁaﬂ'ﬁﬁaaﬁ 3(3-0-6)
Discourse English for Communication
ArudAty uarUszsinnuesnisyn ndnmsufiRdosiulumaye msdudes
MsfnUfuRnsils wa 81 W Weuszendlilunsiuate waznsli%3n lnewfunisedusie ms
WNEUD MINATIFUNTNIY Uaznsiand
The importance and types of speaking, basic principles of speaking,
utterance, listening, speaking, reading and writing practices for the application at work and real

life with an emphasis on discussions, presentation, delivering speech, and debates
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ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-v-9)
GEN0211  a1w13u 3(3-0-6)
Chinese Language
nsl¥n1wdu sunisila msya sy waznsiBou ewaniUdsuang
AuAn Aoansidessnluaniunisaiaseiiass delmAnanuannsonennildludiausesr iy was/
fpnuntanudsan Ussinel tazdnusss

Chinese language usage including listening, speaking, reading and writing
for knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situations /simulation to
build up language competence for daily communication with the insight into social, custom and

culture

GEN0212  anwngin 3(3-0-6)
Burmese Language

msl¥awingr fumsits mawa Aseu uaznadieu Weuandsunimg
anudn deansdessmluaniunisaiadiiass delfiAnanuanansanenwildludinlsesiiu uag/
faadnlanudsan Ussindl wazdausssu

Burmese language usage including listening, speaking, reading and writing
for knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situations /simulation to
build up language competence for daily communication with the insight into social, custom and

culture

GEN0213  A1wL9Us 3(3-0-6)
Khmer Language

msldawus sunsits mawa nse waznsiTou ileuaniuasunimg
auAn deansisessnluaoiunisaissesiass Weliinauansansnunildludiausesitu waz/
fanunlanudsan Ussinalias Inusss

Khmer language usage including listening, speaking, reading and writing
for knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situations /simulation to
build up language competence for daily communication with the insight into social, custom and

culture

28



ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-v-9)
GEN0214  a1w1817 3(3-0-6)

Lao Language

nsldnwians sunisile mawa nseu waznsiTeu ileuaniudsunimg

AuAn Aoansidessnluaniunisaiase/snaes delmAnanuansonnnnildludiausesr iy uas
fpnuntasudsan Ussinel tazinusss

Lao language usage including listening, speaking, reading and writing for

knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situation/simulation to build

up language competence for daily communication with the insight into social, custom and

culture

GEN0215  A1w8aAuIY 3(3-0-6)
Vietnamese Language

nsldnwdenuny funisils nswe n1sen uazmidou ieuaniaey
AuiANdn deansiseasntluaniunisaleds drassiieliiAinaiuaiunsanianiwilely
PInUszaiu wazlinnudilasudan Uszingl waginusssy

Vietnamese language usage including listening, speaking, reading and
writing for knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situations /
simulation to build up language competence for daily communication with the insight into

social, custom and culture

GEN0216  arwuad 3(3-0-6)
Malay Language

msldawuniad #unisils nsye n1981u waznsidou ewaniudsy
Auiaudn deatsizessiluaniunisaleivdiaes welfiAnaruaiuisanianiwildly
PinUszariu wazdinnudnlanudsey Ussinel wazinusssy

Malay language usage including listening, speaking, reading and writing
for knowledge and idea exchanging, and communication in authentic situations/ simulation to
build up language competence for daily communication with the insight into social, custom and

culture
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WAl FedvuazAresuneseiv u(u-U-a)
GEN0301  waluladasaumeaiiianisaedns 3(3-0-6)
Information Technology for Communication

ndnnis auddy anudiugiuiieatumaluladaisauneg suy

Aeufinnef nsdeansteyanazinietie msinnisgudeya deyavunlng nsldnudumesidn

Wawinisvewnaluladaisaumadlanidia w.s.u. Aeuiiunes n1sldmalulad maluladddvialuiia
fine wazn1siUasunlashulaniava

Principles, the importance, and fundamental knowledge of information

technology, computer systems, data communications and networking, database management,

big data, internet usage, development of information technology to the digital world,

cybercrime act, application of digital technology in various dimensions, and digital world

revolution

GEN0302  Anenenaniuazmaluladiienmunmdin 3(3-0-6)
Science and Technology for Quality of Life
AUy ANdIAEy Uselorid TTmEIn1s AUANINTN UNUIMNISHMU
Ingnmaniuazimaluladmunisasuidameslanfifinadonisissiinedsiinunin
Definition, the importance, benefits, evolution, progress, roles of the
development of science and technology based on the changing world resulting in living a

quality life

GEN0303  Inenaanifiudawindou 3(3-0-6)
Science and Environments

MsAnsIMEIngImans IefungAnssuvesdundeusiouyud uaziyudse
Aawnden srUUTnATYTINNG NINEINTEITUNR AAMAINTAIENITINM Mseysny wazdlym
uafiy 1esguAundon MaUiulsdunndeliiaumnzauieaanmiia

Scientific study relating to the effect of environmental behaviors on
human and human behavior on environment, integrated ecosystem of natural resources,
biological diversity, environmental conservation and pollution problems, environmental

standard with the improvement of environment for suitable quality of life

GEN0304  Swinviumdvia 3(3-0-6)
Digital Literacy

nsauineeluaudilafdia weAnssuansaune Nyveransadva
TinweAdIva A1NRaIAN1eRaTa n1sysuntsnelulagidva a3esssuRdva nslunadieadiva

anminadenddsia mssvinviudenivia
Development of Digital literacy, Information behavior, Digital Humanities,
Digital skill, Digital Quotient, Integration of digital technology, Digital Ethics, Digital Citizenship,

Digital Environment, Digital media literacy
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WAl FedvuazAresuneseiv u(u-U-a)
GEN0305  tfumunnsiilenmnmdin 3(3-0-6)
Recreation for Quality of Life

LUIAR 119 ANMUNLIBEATANEIAYVBITUNUEINIG VaUU8LazUTELAY

VOITUNUINIT A1T9DNRUVAINTINTUNUINIT AITHARNBUAIBAINTINTUNUINAT ms?lﬂ%mﬁaqsumw
NELALIN

Concepts, theories, meaning and the importance of recreation, scope

and types of recreation, recreation activity design, relaxation with recreation activities, mind

training for health and soul

GEN0306  guamwamiutingalu 3(3-0-6)
Health Care for New Gen
n1sauatinuazguamludinisduasy n1sdesiu n1sshw LLﬁ%ﬂWiﬁU‘l{j
PadeiieatuTin e Jo Tawuinns amwlﬁ'mmﬂaﬂmw mmf’fﬂ‘vrfhmﬁmmmam'u?qsumwmaamu
anusluuszendldlugduuuauninesrsuiuiinUssanJule
Health care in the dimension of health promotion, health protection,
treatment and rehabilitation in terms of life health factors of genders, ages, nutrition, health

risk, including the application of holistic health science in daily life

GENO0307  w#iAa338unienduAn 3(3-0-6)
Miracle of Thought

NANNITHUIAATITUYIAVDINTAA ﬂiw’gun’ﬁﬁmamwwﬂaﬂ’mL‘ﬂusz‘uu N3
AnBeszUU MIAABANINY MIRndaiingied madenlesannudn waznisynizes mslinsevidoya
wazdans nslevera waznsussgndldlumsundayludinusednTueenasneasse

Principles and concepts of nature of thought, human’ s systematic
thinking process, systematic thinking, critical thinking, analytic thinking, the integration of thought
and the story composition, the analysis of data and information with reasons for application in

creative daily life problem solving

GEN0308  8ulWnsndn 3(3-0-6)
Info Graphic
NILUIUNITAN NTIATIEN ﬂ’IEJFL(gleLu’Jaﬂ%auua ANAUNA UANNITODNUUY
wdnnsinauey nsinauefiny Andnvelvedesrns audanisaienendszaunisaliiude
Ansaumnea
Thinking process, analysis based on concept of information, principles of
design, presentation of identity, organization images including experience through information

technology
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WAV YIVIMATAIDZUIIIBIUN U(u-v-9)
GENO0309  d3niufdiia 3(3-0-6)
Digital for Life
AufugiuAeafuddva unumAtalugtusuunltusuddng Adidenis

a A o

Lﬂ?ﬁlﬂué’ﬂﬂﬂ%mazﬁmmiﬁﬂiu‘wmﬂ‘mmagﬂLL‘U‘U miﬁaﬁ’nﬁﬂmﬂqﬂa%ﬂﬁ QUﬂiﬁﬁLLazLﬂ%maaﬁw
muAfuNsUsEgnAlTsumesiinvewmsmas i et eesulal wofnssumsusines uiss sl edioans ngvane
msvigsia Wi nssBuves e edseueenlar] msisd@inuaensususwesnudliiviuensiaeumag
YsRaviali ot g s Uaensdtlumaz it

Basic knowledge about digital, roles of digital as mega trends influencing
the changes in Thai and Global societies in variety of forms, the invention of buildings,
equipment and smart devices accompanied by the application of the Internet of Thinks, social
network, consumption behavior via communication devices, law, online or social network
enterprise, living one’s life in and human adjustment to the fast growing digital technology with

happy and secure life in each age group

GENO0310  N19aQLa3uEUAINNLNA 3(3-0-6)
Sexual Health Promotion

wAnlunIgUAgTAMMIAINA MItUdsuudamanaieidgojuauisie
Ha901e NMTNsENANUNTaNNauaNTa NsiimeduiusegellnuguuazUaondy N13INUHLATEUATY
TsaRnsomanadiniug uazdomaunimmane anuidssesauluioseg delsefnde svuuglduiu
vasiuneselsnfinige msi’]aﬁmiLLazmi@LLamuLaaLﬁaaé’u

Concepts of sexual health care, sexual change from teen to elder,
preparation for marriage, happy and safe sex, family planning, sexually transmitted diseases and
sexual problems, risks of infectious diseases to people in various age groups, human’s immune

system to prevent infectious diseases, preliminary prevention and self-care

GENO311  §35U%1AUIUA 3(3-0-6)
Natural Therapy
mwdifefusssumAvitanninemaninisumg dauzlunisdissdin
wazemduAnfugityyvnthunazayulng navesnsdne mmuesnininlsn sunsni1dn aund
U1Un 919119 WaEN1399NNNAIN"Y
Knowledge about natural therapy based on medical science, art in living
one’s life and secret of local intellect and herbs, results of the studies relating to causes of

illnesses, mantra therapy, meditation therapy, food and exercising
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AP WBIVIMATANDFUIBIIETIUN u(u-U-a)
GEN0312  Suinviun1aznisiu 3(3-0-6)
Financial Literacy

nguiiferfuAvesiulagn1nznsiu ndnnng wagiinisizemianisiby
wazadamaniiiferdostuionssunsldGutarssisluiinusedriu msvimsnsiuludingnd
Uagluegranunzay wiln$adou DAnssunardynaieg Meniedliodidnnsedndnielsunsy

dusaguagnsdiy
Theories relating to the value of money and financial state, principles
and methods of study concerning finance and mathematic relevant to financial activities and
daily business transaction, suitable financial management in present day; household debts,

various acts and contracts on electronic devices or easy application

GENO313  n1si6iu 3(3-0-6)
Dancing
NOYY Nann13 mmiﬁyugmﬁm%’umnﬁu ANTINNINNNNY WTNWENIS
wndeulmlunisidi AuLdsazmNBanguuesTine anudasady nstesiunisuiniivues
miﬂgmwmmmﬁaaﬁu
Theories, principles, fundamental knowledge of dancing, physical
performance, dance movement skills, body ’s strength and flexibility, security, prevention of

injuries and basic first aid

GEN0314  Tem 3(3-0-6)
Yoga
AnudALazUTEloviveInsiinleas NSWIENANUNTIUTDITNNIY A15DA
wBsatedeuaznduiile wadanainfauasaarendianile msiinvienaugene nsmuauaumels
nsHeuAaueENanLazUaondlunsin
The importance and benefits of yoga practice, body preparation, joint
and muscle stretching, muscle tightening and relaxing techniques, various practices of yoga

figures, breath control, deep and secure relaxing practice

GENO315  ¥3aandau 3(3-0-6)
Never Get Fat Again
ﬂ’J’]ﬁJ%LﬁEﬁﬁUﬁéﬂﬂ'}W UNUINLLae Nﬁﬂ’i‘“ﬁ/]‘U‘*Ua\‘1E]’]M?‘ﬁiﬁWﬁﬂﬂ’]UGiE]ﬂ’]iﬂ'JUm\l
dueing mmamwuﬁiumwumuﬂmmmmuamuaﬁumw AIAIMUADWNSTINA I ULaY a1 58195
ﬁ’]ﬁﬁUﬂ’]iﬁ@U’MUﬂ LLa‘”ﬂ?'iE]E]ﬂﬂ’la\‘iﬂ’]EJL‘WE]ﬂ’]ﬁﬂ’JUﬂll‘LJ']ﬁUﬂ
Knowledge about health, roles and impacts of food providing energy
leading to weight control, the correlation between suitable body weight and good health, food

specification of energy and nutrition for weight reduction and exercising for weight control
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ey TedvwarA1asueTIeIN u(u-U-2)
GENO0316  ANansuiINIsyzaniy 3(3-0-6)
Science of Anti-Aging
n&nn1s Auiieafuainuauuagguaniinuuiugiuresineimans
InvuinsiitenuauuayguAmnIsvzane nanfusiLaznisiaiuanuny anueatalunisidenld
ARLRE
Principles, knowledge concerning beauty and good health based on
science, nutrition for beauty and anti-aging, products and beauty modification, tips for wise
product choice

GENO0317  aiansuazRadunsarmnssnaie 3(3-0-6)
State of the Art of Royal Cuisine
mmiﬁaﬂmmi mmﬁ'mﬁuﬁ‘%a\‘ia’ﬁmiLLazIﬂszjmmiﬁiaq%mwuu‘ﬁugm%ﬂ
911591231 unumvesemnsvidutiagtu dimunagamsssufidenndosiueimsunais msuseidu
UoyanuaMTHALLAYUINITVDIDINS
Knowledge about royal cuisine, correlation between cuisine and healthy
nutrition based on royal cuisine, roles of royal cuisine nowadays, social and culture relating to

royal cuisine, the evaluation of cuisine recipes and nutrition value of royal cuisine

GEN0318  3nUaaany 3(3-0-6)
Safe Sex
mmﬁﬁismﬂammmﬁ UL AULEouas TausSSUAEITULINA AU
anudonun wazanuAaundvand nstestunasYamiAeatumeaduiiug n15munuaseunds
nsUsumaznsegSuiuegauinieuiuludnudagdu
Awareness of nature of sex, roles, beliefs and culture relating to sex,
evolution, deviance, and abnormality of sex, the prevention and problems concerning sexual

intercourse, family planning, self-adjustment and living equally in the present society

GEN0319  gUsznaunisgsnamaia 3(3-0-6)
Entrepreneurship in Digital

wwfn Noud wagnssuaunisnisidugusznounis ansndd Tnewiunis
aseassAuinngsy Muuunsvhgsia ndnnsuimsdanisdmsunisiduguszneuns mstwianssy
wazmeluladlugiemndlnd npmanenisusznouns waznsuszndldueundiaduiiionsin

Concepts, theories and process of being start-up entrepreneurs with an
emphasis on innovative creation, business models, principles of administrative management for
entrepreneurs, the application of innovation and technologies for commercial purposes, laws

relating to business operation and the use of applications for commerce
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ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-U-2)
ENB1001 n1sWauazniIsun 3(2-2-5)
Listening and Speaking
Vinwen150endgI0E19gnaes dndnusniwidinge n1silawaznisyaly
Pl Tu TausTsunziunn
Pronunciation skill; English language phonetics; listening and speaking

skills in everyday use; western culture

ENB1002 na3sn1581uL8eitasnzu 3(3-0-6)
Critical Reading Strategies
naanseulosdu NMsmALMINEYEIAlALNNSANNUSUNLAZNNSANS
A1 NTAANUEIAYLAII88TIDYA UENNITONUTIILATIZI
Basic reading strategies; discovering meaning of new words via context

clues and word formation; finding main ideas and details; principles of critical reading

ENB1003 ﬁugﬁumaenﬂsu‘flu;ﬁﬂsxﬂaumsqsﬁa 3(3-0-6)
Foundation for Entrepreneur

é’ﬂwmmmqiﬁ’«aLLasmﬁﬂizﬂauﬁﬁﬁzﬂumiﬂisﬂauqiﬁﬂLﬁméf‘u ANYUTUDI
Husznaunts mylnsedymazlentanigsiavessenaulual a3esssuvesusenaunts Madey

uHugsReTiiUsEAvEnmLarUsraunwdfe msuimsesdnsasielmiiienisairsnaiiliniegsia
Main business characteristics and components in fundamental business
operation; the characteristics of entrepreneurs; analysis on problems and business opportunities
of new entrepreneur; ethics of entrepreneur; writing efficient and successful business plan;

modern organizational management to increase profits
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sWaden  YedvuazA1esuteTIein u(u-U-a)
ENB1004 N159AN1509ANISHAZNITUSHITNININTNY WE 3(3-0-6)
Organization and Human Resource Management

LLmﬁmﬁug’mLLazwqwﬁmqmﬁmmﬁ MANNITUALNTEUIUNITINNITOIANTT

nii1in1sdan15esdns nmsfndedearnislussdng ndnnisuagnguinisuimsningnsuywd

%’umauLLazﬂizmumﬂuﬂWiu%mi‘m%’wmﬂim\gwé N1TINURUAIUNTNEINTUYBE NITHAIUIMTNEINT
Uywd NISUTMIAMBULIUY NSUTBEIUNANSUR TR n15515eshwniineu

Basic concepts and theories of the organization; management principles

and processes; functional organization management; organizational communication; principles

and theories of human resource management; procedures and processes in human resource

management; human resource planning; human resource development; compensation

management; job performance appraisal; employee retention

ENB1005 Lﬂiﬂgﬂ’]ﬁﬂﬁﬁ'aﬁuﬁq’iﬁﬁ] 3(3-0-6)
Economics for Business
BIAAINININATYIAIARTINIENITIANITNITNER NMIIAIR N1TEU WwAlulaE
LLazﬂaqwﬁmi%’ﬂmiﬁjﬁa
Economics knowledge on production ~management, marketing
management, financial management, technology management and business strategy

management

ENB1201 Tassadslasinsaiflugiu 3(3-0-6)
Basic Grammatical Structure
nMsnumukaznsUssendlilassairdhennsaifuguiientseunandou
UszlealuuTunmnagsianneg
Review and application on basic grammatical structures for reading and

writing at sentence level in business contexts

ENB1202 1lassadrelagnnsalluuiuvmisgsia 3(3-0-6)
Grammatical Structure in Business Context
nslduaznisiaseilassasishiensalsedvas lneidun1seruuwasnisdeu
Ustleafidudouunniu Tuuiumegsiasg
Application and analysis on advanced grammatical structures with an

emphasis on reading and writing complex sentences and paragraphs in business contexts
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WAl FedvuazAresuneseivn u(u-U-0)
ENB1203 mmé’enqmﬁams?iamwwsqﬁa 3(3-0-6)
English for Business Communication
Asiuaz AU E I SUgIN LAY gRAIMINTTY Tinyen1sAea1TN19IA9
Bowiu nsuurihaues nslvideyauisn nisvedeyauaznslideya msianane nsfindedeansly
UTUNAUAINNAIEN I TNUTTTY
Terminology and expressions in business organizations and industries;
basic business communicative skills; self and business introduction; requesting and providing

information; making an appointment; business communication based on intercultural context

ENB1204 N1SHANIEIDINOBTINT 3(3-0-6)
Business Speaking
fwsi duau wazgunuuUstloaildlunisussya nseAusieuaznsinaue
anuAniu weialunsyauuudeaidn wsemlugsiwazarnulunadiowedan
Terminology, expressions and sentences used in meetings; discussion
and expressing opinions; professional speaking techniques; business manners and global

citizenship

ENB1205 N1381UAMW189NQEIIAa 3(3-0-6)
Business Reading
WlauazansenanveuenaIsnegsng mataniserudulany nisiniinueluy
MIOIWUNBIUNNGIAT LeNaINNgsAIUszanaeg Usenielavan savunediaansedind Jufinnis
Usgyu Tufindennu duauitldlumsgsia
Topics and main ideas of business materials; reading techniges and
reading practice in business related contexts; business documents: advertisements, electronic

letters, meeting agenda, minutes, memorandum; business expressions

ENB2001 n15idguauguuuy 3(3-0-6)
Organizational Patterns for Writing
nénmaiTou msldintesmneissaneu lassaiesnudouussinneigg sUkuy
muwfusnglunudeuussamingg
Principle of writing; punctuation; organizational patterns of different

kinds of texts; language usage for different patterns of text organization
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ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-U-2)
ENB2201 M3iigun1®1dengessng 3(3-0-6)
Business Writing
ﬂﬁiL%EJuLaﬂﬁ’l'iVl’Nﬁq'iﬁﬁlquULLUUGi’NG]ﬁ’jQﬁLfJULL‘UUﬂizW]HLLaSLLUU
didnnsednd AVHNYNEGINT DSERIGH M38NITUTBY ﬁ’uﬁﬂmiﬂszsqm Jufntonu nuNeLTey
Unaey Ureusznia
Writing business documents in paper-based and electronic forms:
business letters, circulation letters, agenda, minutes, memos, invitation letters, invitation cards,
notices

ENB2202 A1@199nNgEa1RsuUIaInnavuInNaeuasIuIngay 3(3-0-6)
English for SMEs
NN ﬁ’lmuLLazg‘ULLUUUizIaJﬂﬁiﬁiﬂumiﬂizﬂaumﬁamﬁ%umﬂawLLaz
yungen Anwdeyaulifmieiiunisamulugsalminndesiisg Anwinsdlfnuiifetunsdy
HUTENBUNTIAMAIVUIANA AL VLAY
Terminology, expressions and sentences used in small and medium-
sized enterprises; study the information and tendency for the new investment from media;

practice the case studies about the small and medium-sized enterprises

ENB2203 n19189NqLiNaNI5AILEZNITAIUITENINNUIEIMA 3(3-0-6)
English for International Trade and Investment
LY & o PN a 1 o
Andt drudunarsunuulstleaildlunisusenaugsnaseninsdsema n1svin
g3ndn-deoen N1sAEUA1 N13TITEAUM Lenastaztunaulun1sngsnI-dieen Wusen15A
AT AaNAYUUIUIYIRLAENN T
Terminology, expressions and sentences used in international trade and
investment; import-export business; orders; payments; documentations and procedures for

importing-exporting; free-trade protocol; international stocks exchange and investment

ENB2204 nnendanguiivenislsansunasiinn 3(3-0-6)
English for Hotel and Accommodation
et druaulugsialsausy ununaeaieain wundeusu ununuinsnely
Fowin wnunwithy wiunesuasasesiudedu nmsuidamilunuudnis
Terminology and expressions in hotel business: reservations, front office,
housekeeping, food and beverages; troubleshooting in service job
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el JedvwarA1asueTIEIu u(u-U-9)
ENB2205 mmé’anqmﬁaqﬂamnﬁumivimL‘Tf’im 3(3-0-6)
English for Tourisim Industry

Audiieafugnainnssunisvioniien eludssmanazdnassme dny
ﬁm’;uﬁugﬁﬂuqmamnﬁmaaLﬁa’a MsvieafienUseinneng nadiusnge saduseneuTiieitosuas

mwaamaﬂqmammiumiﬁaqLﬁm
Overview of the tourism industry, both domestic and international; basic
terminology and expressions used in tourism industry; types and functions of tourism industry;

factors and overall pictures related to tourism industry

ENB2206 nwndanquiilegsianisdy 3(3-0-6)
English for Airline Business
g3Ramsduluaiassudagiu dAnvi dnnuuazguuvulssloaanizdildly
§303N1501 N15983Unslayans n15U3NITIARUAY g3RaAuAUasnn® nmsuinisuuaiesiu ng
Usen1Af9
Airline business in the present millennium; terminology, expressions and
sentences used in airline business: reservation, ground services, duty-free business, in-flight

services, announcements

ENB2207 mmé’anqmﬁamummgmi 3(3-0-6)
English for Secretary
fwii drununaglassaireusloadildluauaniynis mihikezanuiuiinvou
YDAAVIYNIT NIFUANLIY NMTAUNUININTANA miémuasﬁuauﬁuﬁﬂgw]
Terminology, expressions and sentence structures used in secretarial
works; duties and responsibilities of a secretary; making appointment; telephoning; reading and

writing memos

ENB2208 nwndanquiilegsianisuinisemns 3(3-0-6)
English for Food Service Establishments

AAPANLAEUTELANTRIERIUUTENBUNITEINT ANyl dutuiarsUUsElen
fldluanuusznounis msdisedlde n3UsEYu ASTAAET MTIEUeTIA1 NsdIwaYNT TSUS Mg

MIkUzILAZNTEUIET8AYBEATEITIMNS 1A3BIRNLAYANSUINIS
Definition and types of food service establishments; terminology,
expressions and sentences used for food service establishments; table reservation; meetings
and banquet; making quotation; ordering and taking order; recommending and describing food,

beverages and services
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Wi FodvuazAieduieseivn u(u-v-9)
ENB3201 N13597UUNAMULYIIVINTG 3(3-0-6)
Reading Academic Articles

FNYULVDINUTLUTNIBINT ANTFIUIUNEUTIVING NISHNBIULALITEY
PudsuBaivinig nsliuseloaiiilassadiedudeu n15ITouUEIANLAZUNAILIUINEY 11590

Tufindeauazmadoussnuiviiudeiony
Characteristics of academic texts; academic vocabularies and
expressions; practice reading and writing academic documents; extension of reading and writing
ability to complex sentence structure; composition of short essays and articles; note-taking and

summary writing

ENB3202 mmé’qnqmﬁamsmmmLLa:Im‘um'] 3(3-0-6)
English for Marketing and Advertising
Fnyt dununarlassaisUseleafildluniseatauaznislavan wdnnisnain
waznslavaniloiy miLﬁi’hﬁﬂqﬂﬁ’l mﬁﬁamﬂmimmmmi’g’mLLmuﬂaqVIﬁ‘Vl’Nmimmm
Terminology, expressions and sentence structures used in marketing and
advertising business; basic principles of marketing and advertising; approaching customers;

market research and marketing strategies

ENB3203 n1endsnguiiiedouiasunazdonia 3(3-0-6)
English for Mass and Digital Media

naNN15 JUkUUKazhuInIslun1slsudedeiuriuardendva Ardnsiuaz
¢ = o/ =
W

Imqa%ﬁamqmwﬂuﬁaﬁaﬂ ANTTNANUAZUYLNS ﬂﬁ@?LﬂWW%é@ ﬁa%qﬁmwuaz pAYVALNoEUATNNIIVY
wazlayaNAuA ANSITILAYITIOUTTALWIN AN

Principles, forms and styles of writing for print and digital media; media
terminology and structure in lead, core content and implications; media jargons; print and

digital materials for sale promotion and commercials; mass media ethics and morality

ENB3204 anendsngeiiionisuszandunus 3(3-0-6)
English for Public Relations
arudidosiuieafunisussenduiug dodanfuuardoln deUszenduiug
nsulalarMIREUTIUTEIEUNUS
Introduction to public relations; traditional media and new media; public

relations materials; translating and writing press release
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a1 TodvwarAiasuresein u(u-v-9)
ENB3205 a1endsnguiiieniswindviafuaznisihoufins sl 3(3-0-6)
English for Guided Tours and Museums
fdwi drunufiiededunisussereisuasmsiwa st Tomsuazlyl
msUfoRlusEmAlnowazisszma dnvazidouazgiindwosinviondien
Terminology, expressions and sentences used for guided tours and

museums; do's and don'ts in Thailand and other countries; tourists' nature and background

ENB3206 nwndanquilenmsdanisiadannduazviasldguniy 3(3-0-6)
English for Logistics and Supply Chain Management
ninnsladafnduazsialdguniudosiu Awnssuvdnduladadind n1s
iusnisladafind Useinnvesdua Yeamnenisvuds Anaudivazdnwazaululadadind Anvitaniy
wazdnnuiiierdesiunisdamslaiainduassiddgumu
Basic concepts of logistics and supply chain; logistics activities; logistics
services; types of goods; modes of transportation; person specification and job description in

logistics; terminology and expressions related to logistics and supply chain management

ENB3207 mmé’anqmﬁamuﬁmignﬁﬂ 3(3-0-6)
English for Customer Service
fvi dnnuuazgunuulstleadilflunisuinisgni wannsliuinisgni ns
doansiugnanluaniunisaliazdeamadineg gudvinmsgnénduiug msufduiusiugninlunsdidiie
Uymuaznisunlalgmlviugnan
Terminology, expressions and sentences used in customer services;
principles for customer services; communicating with customer in various situations and

channels; customer service center; dealing with problems and resolutions

ENB3208 mmé’anqmﬁaqsﬁamiQLLaq%mw 3(3-0-6)
English for Healthcare Business
i drunu gUUszleadildlusugsiaiiienisquaguain vinwennsdeaisng
qiﬁmﬁami(ﬂLLaqsumwmaJU?UVlmmLLmﬂmﬂmﬂﬁmiﬁuuﬁﬁm miﬁm'ﬁﬂﬂﬁ@uﬁlﬁaqeumw
Terminology, expressions and sentences used in the healthcare
business; communicative skills for giving multi-cultural services in healthcare business;

healthcare hub management
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ey TedvwarA1asuesIeIN U(u-U-2)
ENB3209 mmé’enqmﬁamsmaLLazmﬁWT}la 3(3-0-6)
English for Sales and Purchasing

AN d1uulay 3‘1.]LLUUﬂi”IEJﬂﬁImUQ”m“U']EJLLa Q?Uﬁﬂ%ﬁ] ‘wﬁwﬁu,a AU

FURAYaU mimmaiwmwmm ey N%@im’muamaumm\m MsinANeAUA NMSFIEUAT n15d

AUR" N15195919B389N13TONTUE MU NNINEINTE mumaums%maﬁiﬂ%aaaaWIauLLay
poulay nsAEs

Terminology, expressions and sentences used in sales and purchasing;

job responsibilities; contact between sellers and purchasers in trade fairs; offers; orders;

delivery; negotiations; after sales service; process in selling and buying on off-line and online

business; global free trade

ENB3210 nwndanguiienisinsauunay anssuma uasdyqnusziivg  3(3-0-6)
English for Telecommunication, Information Technology and Al
fvm dnnunazguuuusgleailyiunulnsauuauuazansaumdlugaianoa
Anuintmewealulagiugsiaadelva malulagvusuiwasdygussivg
Terminology, expressions and sentences used in telecommunication and
information technology in digital era; advance in technology and modern business; robot and Al

technology

ENB3211 A19199ngeludaiun1sainngs 3(3-0-6)
Varieties in Contemporary English
ANULANANTEV IR INALAEA B AT Y mMwiidunaniswaglidunianis
AsmanAManevesawSanguitlilul semaninivdmneansssuiunneeiy
Difference between spoken and written English; formal and informal

languages; variation of English language used in countries with different cultural background

ENB3212  nMun8anguiilensusmisuasiamingnsuyvd 3(3-0-6)
English for Human Resource Management and Development
Fvinarduuiifendosiununinensyana Ussnafuainsnu dnvausau
LazAudnvaifsszasdveseIniifertesiunugsia nsassniuazAnidonyaaing nsaiis
AudusTuyAaIng Msduaualnu maauaueaiieendnlummssui 21
Terminology and expressions related to human resources; job ads; job
description and person specification; recruitment; job interview; employee relations; personal

development for 21st century professionals
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s Yedvuazdiedutenedv W(u-U-0)
ENB3801 nwndanquiilegsnanissauszyu nmsvisaiileaiieiliuseda
NSUTTYUUNIVIALAZNTININTIANT 3(250)
English for MICE
AdrdanuuazUszianveanisdiauszgn nsvieuisuiteidusieta nns
Uszgaununvidnaznnsdninssanisluanissedl 21 dwsi duiunazsiuvulssleafidifydviug
Uszneugine fanauLazyaansiifertes suLansduAuazdnssanis n13U1ouaznIsnNaIn A
MaEU NstAUINsLarsRafeUTEa LY
Definition and types of MICE in the 21st century; terminology,
expressions and sentences used for MICE professions: entrepreneurs, organizer and personnel;

trade fair and exhibitions; sales and marketing; planning, service providing and cooperation

ENB4201 mnwndanguiiianisaau TOEIC 3(3-0-6)
English Preparation for TOEIC
anwaztaaau TOEIC wallawaznagnsiunisinteaeu TOEIC
Key features of TOEIC; TOEIC techniques and strategies

ENB4202 n1sudanegsna 3(3-0-6)
Business Translation

wanmswaznaionsklanwsinguiuniwilinewasaenineiduntndinge

dm5ULeNaNTNI9gINaNee
Principles and strategies of translation from English to Thai and Thai to

English for business documents

ENB4203 n15uLauan1egsnanazn1sualuniyusy 3(3-0-6)
Business Presentation and Public Speaking
nanNIsHazn1sRNEUNITLauawazNIsHANWISeng Uy wellans

AU N1IATENTUNIAIUNAINNAYTENITMUTTIH MR N1TE0a15 TN MAZE TIN 1Y
msanwandlagilaaznslddemalulad

Presentation and public speaking principles and practices; delivery
techniques; intercultural awareness; verbal and non-verbal communication skill development;

drawing audiences' attention and using technological visual aids
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ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-U-9)
ENB4204 mmé’anqmﬁamiaau TOEFL/IELTS 3(3-0-6)
English Preparation for TOEFL/IELTS
mma‘”ﬂﬂqmﬁamiaau TOEFL/IELTS (English Preparation for TOEFL/IELTS)
anuaztaaay TOEFL waglELTS wadauaznagnslunisviieasy TOEFL waglELTS
Key features of TOEFL/IELTS; TOEFL/IELTS techniques and strategies

ENB4205 n1sfinenAuadiuazaineesnndnmg 3(250)
Research and Knowledge Formation
ndnmsiedesiusaznisadvesdaruifiieatestunivdnguludegsia
NsWenuNANITY MsdauanadIFelunsUssgusERunI® 1uYF w3elusansivinis
Introduction to research; conducting research related to English in
business contexts; writing research article; presenting research in national, international

conference or publishing in a journal

ENB4801 8w INaWRALIAULLY 3(90)
Personal Development through English Camp
nMsasanaRiafun1wdngy nsaieanudesiuuazainslunuios N3
WayadnAm finwen1stdnwdingwluaaunisalauu@lusedusiie mavimsuazn1sdnnisang
Creating positive attitude towards English; developing self-esteem and
self-confidence; personality development; communication skills in simulated situations at

different levels; camp procedure and management

ENB4802 nmsHnausumIsusing 3(250)
Overseas Training
nsfneusy a drsuszima n1sufoRuluaniudsz neunisniagsnenld
Mwdangy nMalFeuisuiausssalussdng nsduiinnsufsiou nsieseiauiufjos nns
Uszillunan1suuRnu msvisgauwarnsiiauenan1suiuRnu
Overseas training; internship in English-speaking organization; intercultural
comparison; working record; working analysis; working evaluation; writing a report and

presentation

ENB4803 msﬁnmmmé’qnqw’luﬂizmaﬁwuﬂmmé'anqw 3(250)
Study Visit in English Speaking Countries
nsousanlutudouluaninerdoincsena Tnodudsniier deeiy
VANENTAYIDING BTN ILAL TUUTTTH
Sit-in in overseas universities focusing on courses related to Business

English and culture
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ey TedvwarA1asueTIeIN U(u-U-2)
ENB4901 n1swsesiElnUszaunisalivndnanwndengegsna 1(90)
Preparation for Professional Experience in Business English
nsessNAUNIaudnsuNIsEinUszaunsalivnlaetnsIuAITduUILeY
NISHNOUTY midua%mﬂmﬁﬁmLLasﬁaﬁiiﬂumiﬂizﬂauqiﬁﬁ] wunenIsidenaanuiitinUszaunisal
TN N139180INTHNUTEAUNITANB TN
Preparation for internship through seminars and training programs;
promotion on business ethics and morality; guidelines for selecting a company or organization

for internship; simulated internship

ENB4902 n15HNUszaun1salignadnnnendingugsna 5(450)
Professional Experience in Business English
msinUFUROU MstufinnsufoRem wihiinnuiuieveu auau TR
Uszasd winufus Jeymuaziuiviawily nsuszdliunisinUszaun1saldsndn n1ssieaulazdiaus
NaNSANUTZAUNTRTITN N13duLL
Practice in a workplace; working record: job duties, preferred
qualification, working practices, problems and solutions; internship evaluation; training report

and presentation; seminar
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Foundation for Entrepreneur
N15IANTTRIANITUALNITUTIINTNEINTUY WY

Organizational and Human Resource Management

LATYANARSINEIUTING
Economics for Business
Ns@gumUULUY

Organizational Patterns for Writing

ANSDIUUNAINULTIVING

Reading Academic Articles

ADINYAMTUTAMNIVUIANA AL VLN B
English for SMEs
m‘mé’aﬂqmﬁaqﬁﬁﬂﬂﬁ@,l@qmmw

English for Healthcare Business
MsANYIAUATILAZASIRIRALT

Research and Knowledge Formation

112

U(u-U-0)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(250)



3.4 Wasuwlas ¥o3v1 (Mulne/nudenge) sHEITT waganuauuiein
1. e dnwialy

nangasuTuUTe w.A. 2559

nangnsuiuuse w.e. 2564

g lundngnsnguivnayveaansuasdiauaans

GEHO101

GEH0102

GEHO0201

GEH0202

GEH0203

GEH0204

GEH0205

GEH0206

FUNTINNAUTIN
Aesthetic Appreciation

daaulngluusunlan

Thai Society in Global Context
NISWAIUIALY

Self Development

AIUATIVOIT I

Truth of Life

Finludspuny Inusssy

Life in Multicultural Society
Anudunaiiios

Civic Education
vinweFinfionudunywdfiauysal

Life Competencies for the Righteous
nMswanwedInnsilutnAnwuminenae
Life Skill Development for Undergraduate Student

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

s lundngasnguivinywemansuasdeauans

GENO102

GENO0103

GENO0104

GENO105

GENO106

GENO107

GENO0108

GENO101

JUNTENINVDITIN
Aesthetic Appreciation

Faulnegluusunlan

Thai Society in Global Context
NITWAIUAU

Self Development
AIUAIIVOIT I

Truth of Life

Finludspuny Iuusssy

Life in Multicultural Society
Anudunaiion

Good Citizenship
ANUANDUIAINY

Beautiful Thought

1Y HUN

The Royal Court of Suan Sunandha

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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nangasuFuUge w.A. 2559

nangasuTuUge w.A. 2564

e lundngasnguivinien

GELO101

GELO102

GELO103

GEL0201

GEL0202

GELO204

nstdnwlne

Thai Usage
Awanguiiontsdeansuarnsiudy
English for Communication and Informal Retrieval
ﬂ"l‘t*ﬂéjﬂﬂﬂHLﬁ@ﬂ?ﬁgaﬁﬂﬁLLaZﬁﬂ‘t}%ﬂﬂﬁL‘%EJu
English for Communication and Study Skills
AMNBBATING

Thai for Academic Purposes
AYIBINGYYIVINT

English for Academic Purposes
ﬂ’]‘i&ﬂl%ﬂLﬁ@ﬂ’]iUi%ﬂ@U%%’]‘?ﬁW

Thai for Careers

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

GEN0201

GEN0204

GENO0205

GEN0202

GENO0206

GEN0203

51839 Tundngasnguivinim

nsldnwlne

Thai Usage
Mudsnguiiensieasuaznisdudy
English for Communication and Information Retrieval
MwdanguilerinurnsiSey

English for Study Skills
AMEBATINg

Thai for Academic Purposes
AYIBINGYYRVING

English for Academic Purposes
mMwilneifienisusznauen@n

Thai for Career

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

114




nangasuFuUge w.A. 2559

nangasuFuUge w.e. 2564

e lundngasnguiviineransuazadinenans

GES0101

GES0102

GES0201

GES0202

GES0203

GES0204

GES0205

GES0206

waluladansaumeiiionsdeansuaznisious
Informnation Technology for Communication and Leaming
gmansuazimalulagiuaun niin
Science and Technology for Quality of Life
Inermansuarimaluladiviuandey
Science and Technology for Environment
nsAnLazN1IFnaula

Thinking and Decision Making
ANUSVITILEN SN

Information Literacy

Adnransiiiodin

Mathematics for Life
ﬁfuwmmmﬁaﬂmmw%ﬁm

Recreation for Quality of Life

FInuazaunIn

Life and Health

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

s lundngasnguiviinerransuazadineans

GEN0301 waluladansaumAiian1saaans

Information Technology for Communication

GEN0302 Inenenansuazimalulagienmningia

Science and Technology for Quality of Life

GEN0303 Anenenanifuduwinde
Science and Environments
GEN0307  uiras5guminIuan
Miracle of Thought
GEN0304  jwiviufdiia
Digital Literacy
GEN0312  3wihwiun1izn1sku
Financial Literacy
GENO305 ﬁummmilﬁaﬂmmw%ﬁm
Recreation for Quality of Life
GEN0306  gunwdwmsutingalnl

Health Care for New Gen

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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3.5 wWasunuas 397391 S9EY1 UIUNUIERALazUSUUABUAIS U818

nangnsuTuUge w.e. 2559

nangnsuTuUge w.A. 2564

Wadw1 | FolvwazAasureseiv uu-v-0) | sWadn | FodwuazArasuneseivn u(u-U-9)
ENL1001 | nsieuasnisnn 1 3(2-2-5) | ENB1001 | n1sWlauaznsya 3(2-2-5)
Listening and Speaking 1 Listening and Speaking
inwenisrakazniswaludindsedniu WNwEN1500NLHY99819NABY dNSNYS
Jeswu Tnsluuniseonides agragnaas AMw1dangy nsileaaznisyaludinusedntu
Susssufiieveiudny TUUTTTUAZTUAN
Basic listening and speaking skills in Pronunciation skill; English language
everyday use with an emphasis on phonetics; listening and speaking skills in
pronunciation; culture related to social everyday use; western culture
functions
ENL1003 | na3sn13a1u 3(3-0-6) | ENB1002 | na?35n1581UL393A5I18% 3(3-0-6)

Reading Strategies

nadsidesmuiiienisenueensivszansam
AUlagukuUee 211 Ae1sBanazAdon
N1IUIANUANIYVBIALABNITIANIAUIUN AL
nsulanudfguazssazidun

Basic strategies for reading efficiency;,
understanding language pattern; references
and connectives; discovering meaning of new
context clues, word

words by using

formation; finding main ideas and details

Critical Reading Strategies
nadamseudosdy msmenunrIeves
AlABNITIAIINUIUNLAZAITASINAT ATTHN
lamudifguazsivaziden “ann1581ULT
WATIEA
Basic reading strategies; discovering
meaning of new words via context clues
and word formation; finding main ideas and

details; principles of critical reading
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nangnsuiuUge w.e. 2559

nangasuiuuse w.e. 2564

e | FodvuazAasutesedn Yu-v-a) | sWaivn | FedwuazAresuneseivn u(u-U-0)
ENL1005 | Taensalluuium 1 3(3-0-6) | ENB1201 | Tassadrslasansaiilugiy 3(3-0-6)
Grammar in Contexts 1 Basic Grammatical Structure
msnumusarnsUszgnaltlensuiiugu n1snunIuKazn1sUsEyndAldlaseaing
Won1seu warmadeuluuIuneeg Lpnsaitugruiiieniseuuasfeuusslonaly
A review and practice in applying basic UTUNNNGINIAGE
grammar to read and write sentences in a Review and application on basic
variety of contexts grammatical structures for reading and
writing at sentence level in business
contexts
ENL1006 | laennsalluuiun 2 3(3-0-6) | ENB1202 | lassadnalaensalluusuvmiegsna 3(3-0-6)

Grammar in Contexts 2
F1e3vfinaaSeunIuLInDY: ENL1005 1aen
nsadluusun 1

nslolensaduusings o Tesiuunis
9IularNSIRsuUsEluRdugoU
Prerequisite: ENL1005 Grammar in Contexts
1

An  expansion

of grammar through

contexts with an emphasis on  reading and

writing more complex sentences

Grammatical Structure in Business
Context

nsldwazn1sinseilassainelieinsal
sefuge laufuniseunaznisdoudseloai
Fudfeuanntu Tuudunsgsiaseg

Application and analysis on advanced
grammatical structures with an emphasis on
reading and writing complex sentences and

paragraphs in business contexts
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL1012

AMwdanqugsiaLilan1saeaINegIna
English for Business Communication
ﬁﬂmms?iaamﬁuaaéfuLﬁmﬁ’uqiﬁa ns
Fowe nslideya nsliAuuzdazisnis
UHUR n1ssuuazuiledami n1sinsenisgsia
n135usegnm sssullenyjdRananisgsnaly
UsnengaInnssy
Basic business communicative skills;
making request, providing information, giving
advices and instructions, handling problems
and business

resolutions, contacts,

entertaining  business  partners;  business

etiquettes in industrialized countries

3(3-0-6)

ENB1203

mmé’anqmﬁamsé’lamsw\aqiﬁa
English for Business Communication
ANVILATEIUIVANIEN A IUTIA LA
2NAINNTIU ﬁﬂwsmiﬁamimaqiﬁ%Lﬁaaﬁu
nskuzdinues Mstvdeyausen nsvedeya
waznslidoya mstamng nsAnsedeansly
UTUNAMURAINNANNITIUUT T
Terminology and expressions in
business organizations and industries; basic
skills;

requesting

business communicative self and

business  introduction; and

providing information; making an

appointment;  business  communication

based on intercultural context

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsusuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2009

nsilisuiantsiosnsniegna
Communicative Business Writing
ﬂ’]iL‘dUEJu"ﬂﬂ‘MiJ’]EJﬁ']vLﬂ LAadInNANUNY
didnnseindlugUuuusingg wilvdedew v
dufuuudy Msdouuuisruan Msdeute
Usznie 1ue Juinteanlnu lava Uasuans
rusantulenianneg waznisnsenwuulasy
Conventional hard copy and electronic
letters; circulation letters; short note-taking;
mind mapping; writing announcements, notices,
memos, short advertisements, and cards on

various occasions; form filling

3(3-0-6)

ENB2201

NS UEUNIIDINO BTN
Business Writing

N3WEWENANTNINTINAlUFURUUANNY
Hefusuunszauaruuusidnnseind
INNUILNINGIAY nilFelIey MensUsEYY
Juninnsuszya Tuiinteniny anvaneday
Unsigey Uneusznie

Writing

paper-based and electronic forms: business

business documents in
letters, circulation letters, agenda, minutes,
memos, invitation letters, invitation cards,

notices

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2661

AIYANGIND
Professional and Business Speaking

sl duau wazgluuuyszleadildlunis
UTe%a 1191953190509 UNAMALARAT N1T
aiUsIBwazMsUIEueALAnLIY adalunIs
wakuileadnuaznsadanulseivlaliiy
anA ansemiaratessdlugsia

Basic terminology, expressions and
sentences used in meetings, negotiating with
customers and business partners, discussion
and giving view points; professional speaking
techniques; impressing clients;  business

manners and ethics

3(3-0-6)

ENB1204

NSRANTBIDINGYTINR
Business Speaking

vt dmnu wagguuuuUsgleaitlalu
M3UsYs NseAUsIguarnITUIEUDAINY
Aniu malialunisyawuuiieandw wsenly
ganauazaudunaiiosedan

Terminology, expressions and
sentences used in meetings; discussion and
expressing opinions; professional speaking
techniques; business manners and global

citizenship

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIEAYN

U(u-U-9)

ENL2662

N1381UBINYWIINT
Business English Reading
MIVOLAZAITENANVOIUNAIN deyeyT Lag

]

[

LBNATNNGINT NFIALTBET AN ARY N9
AR MIagUUsTRULAZETEWAN

Topics and main ideas in business
articles, contracts, and documents; pattern
organization; interpretation and  making

summaries

3(3-0-6)

ENB1205

N1381UNTWIDINGBIINT
Business Reading
WIUoUaga1TENaNYoUDNA1TNINGINA
watian1senudulaninu nsiainwyluniseu
UNBIUNINGIND  1BNA1TNTINIUTLANA
Usgnlawa anvanedidanseting dusinnns
Usgn tuiindornu drunuildlunisgsia
Topics and main ideas of business
materials; reading techniges and reading
practice in business related contexts;
business documents: advertisements,
electronic letters, meeting agenda, minutes,

memorandum; business expressions

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-0)

ENL2115

mmmmmé’anqﬂuﬁﬂgmu
Public Speaking in English

nénuazimadanisyaluiiyusy Aavznns
daue N1sldenaAl d1uiu wazuszlen n13A9
muaulavesilawaznisadennudseivla nns
§198adornudmavesynnaduy nsaus Az
nsagUUsEAUNISHe

Public speaking principles and techniques;
diction and quotation; drawing attention; making
arts of delivery

impression; and  making

conclusion

3(3-0-6)

ENB4203

m‘sﬁ'lLauawﬁaqsﬁmLLazmiwuﬂiuﬁ?gmm
Business Presentation and Public
Speaking
NHINAISHALATHNNUNITUILAUBLAZAS
mﬂmmé’mqﬂuﬁﬁmu wAtANITULEWD N9
ATEMUNIANUNAINYAIETENINTRIUTTIU N3
W wen1580a15Taun e aze¥an 1
msmsnnuadlagilaaznslddemalulad
Presentation and public speaking

principles and practices; delivery

techniques; intercultural awareness; verbal
skill

development; drawing audiences' attention

and non-verbal  communication

and using technological visual aids

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuSuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2666

mmé’anqmﬁammamqmi 1
English for Secretary

o drutunaslassadiedseleadildlumy
bATIUNTT Mﬁ’]ﬁLLaSﬂ’l’]ﬂ,J%UﬁWU’EJUGU’eNLaGUWHﬂﬁi
ASUANUY msauwmmﬂmé’fwﬁ ARFISED)
thufindug msfeansiiudesisy

Basic  terminology, expressions and
sentence structures used in secretarial works;
job, duty, and responsibilities of a secretary;
making appointment, telephoning, writing
memos, and communication through various

channels

3(3-0-6)

ENB2207

AWIBINEABIUAYIYNTS
English for Secretary

fnvt dununazlnseadiaussleadildly
NUAYIYANT MALazAINTURATOUYRY
AYIYNIT NITHANUIY NITAUNUINIINTANA
nseuasdoutuiindu
and

Terminology,  expressions

sentence structures used in secretarial

works; duties and responsibilities of a

secretary; making appointment; telephoning;

reading and writing memos

3(3-0-6)
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nangnsuiuUge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2673

Mensangesiianisvioadien 1
English for Tourism 1

AN ﬁ’mauﬁugwﬂuqmamﬂiimaaLﬁ'm
Awsagdadsvesgnavnssunsvieaisnly
sefuviesdin Ussinenarseninalsene

Basic terminology and expressions used
in tourism industry; types and functions of
tourism industry; pictures and factors overall
related to tourism industry at local and
levels; and

international terminology

expressions usage

3(3-0-6)

ENB2205

AWSInquLiagAa NI IUNIYiBaLilEn
English for Tourism Industry

AnudifedfugnaimnIsunsvieaiien
wluUspimauazanasyng fwil druouiugiu
Tugnamnssuvioniien nsvioafisaUssiny
#1499 A1AFILAN9Y BsdUsEneuTAuITRLay
AMTUBIGAAMNTIUNTVIDTIEN

Overview of the tourism industry,
both domestic and

international; basic

terminology and  expressions used in

tourism industry; types and functions of

tourism industry; factors and overall

pictures related to tourism industry

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2674

Mensangesiianisvioadian 2
English for Tourism 2
s'lﬂ%ﬂﬁﬁaeﬁﬂwhumfiau: ENL2673
mmé’anqmﬁamwiauﬁm 1

AN d1uruludiudiag 1095309
vipafled N wNuNISAUNIS AUTTETEETIUT
vieadien UssndlSmusssudrfyfitaeademmiy
dnladensudssmelne
Prerequisite: ENL2673 English for Tourism
1

Specific terminology, expressions and

sentences used in-bound business; making
travel arrangements, giving information on
accommodation and transportation,
describing tourist attractions, traditions and

culture

3(3-0-6)

ENB3205

MEsIngesianIININgisuaznIsinYy

NNsA

English for Guided Tours and Museums
fdnet drunuiieadedunisussene

Mswarnsi1vuffsAug Jenisuaslinis

UfuRlulsemalvewazanaUssina dnuaside

uazQiindsvestinvioudien

and

Terminology, expressions

sentences used for guided tours and

museums; do's and don'ts in Thailand and

other countries; tourists' nature and

background

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2681

Mensengesiianislsausy 1
English for Hotel 1

Fdwdt dauiugdlugselsusy waun
éfau%’u Lmuﬂmmmazm%mﬁ'm AARIAITLAY
WHUNWLUY

Introduction to hotel businesses; basic
terminology, expressions and communication
used in  hotel business in  various
departments; reservations, front office, house

keeping

3(3-0-6)

ENB2204

MEsangesiianislsausumaziinn
English for Hotel and Accommodation
AEnd d1uulugIialsusy wnunaes
WoINn LuunNAUSy uunuInIsANeluRein
WUt LHUNEMNSLaTLAS eI Dedu
nsunlamlusuuinig
Terminology and expressions in
hotel business: reservations, front office,
housekeeping, food and  beverages;

troubleshooting in service job

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL2683

AwBanguiiiagsianIsusnTaInIs
English for Food Service Establishments

AR AIINLASUTELANYDIANY
UsENBUNITIIUANNIUDIMNT AN9 dudusassy
Uszleaiildluaniuusznaunisdiuerms nns
d1sedlfizonmns nsuszgu n1sdaies n1siaue
51A1N158ALEBIMATNISUSSTeluLazuen
A01U7 N15EMAZNITUEINT NMTRUTNAY
NN505UNETI8aLLBEAYBIDTINNT LATOIANLAZNNS
UINI3

Definition and types of food service
establishments; terminology, expressions and
food service

sentences used for

establishments; table

3(3-0-6)

ENB2208

AwdenguiiiagsianIsuInIsaImIs
English for Food Service Establishments

A9 AAIINLAZUTZIANY DAY
Uszneunmsenns dwsi dudunazguuszlend
Iluanuusznaunis nsdsedldis nsusey
AM3TRAsT N13tEUDI1A1 N1SFILaYN1I U
9117 NS ULUILAZN1T9BUIETIUALLDAUDY
9T 1ASEIRULAZNITUINS

Definition and types of food service
establishments; terminology, expressions
food

establishments; table reservation; meetings

and sentences used for service

and banquet; making quotation; ordering

and taking order; recommending and

describing food, beverages and services

3(3-0-6)

127




nangnsuiuUge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIHALAIBTUIYTIHIYN

U(u-U-0)

SHEIY

FBAVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-0)

ENL2684

AMwdanquiitagsianisiaUssyn msvisaiien
werdusneda nsUssyuuuIYIALaznIin
UnssANs
English for Meetings, Incentive Travel,
Conventions and Exhibitions; MICE
ATRANULATUTELNNVBINITIAYTE YU
nsvisafisniierfuseda nsUszyuUILIA
LagN13TAINTIANIT Ayl drudusazsULuy
Useleafidrfydmsugusznaugsie finauuas
ynansitieates suuansduduazingsens
UAINTINNINTHAIR Msviesfiondunyams
Wiotlusneda msvszysnaringsans nsune
LATNITAAIA N1TINUNY N15IUTNITUAZANS
AnraUsraIuau
Definition  and MICE;
terminology, expressions and sentences used
MICE

organizer

types  of

for professions - entrepreneurs,

and personnel; trade fair and
exhibitions; sales and marketing; planning,

service providing and cooperation

3(3-0-6)

ENB3801

AMwdenguiilagsnan1siaUssyn mMevisaiien
ierdusnea nsUszyuuIUIYIALazNIEn
UnssAns
English for MICE

AMIANANULATUTELANTBINTIAUTEYY
nsvieaisniiofuseta msUsruuIuIvA
wagnsininssanisluanisseil 21 dwd dwau
uazgUnuUUsElafiddnydmiuiusznougsna §
JaunazynaInsfitisates nuuansdufuay
INTIANIT NTVIYUAZAITAAIA NTINUKY NS
lusnsuaznsinsoUszauay

Definition and types of MICE in the
21st century; terminology, expressions and
MICE

entrepreneurs, organizer and personnel; trade

sentences used for professions:

fair and exhibitions; sales and marketing;

planning, service providing and cooperation

3(250)

128




nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3113

MedengeluanIunsalnig
Varieties in Contemporary English

NISUTYULBU LAZAINLANAINTE RIS
mmwﬂmasmwm%u M fidunenisuaglyl
Hunianig meildluvsemadveaniw uay
Useinaihdliidvesniu Mauas duauiinuly
dosnan Tutlagiiu

Comparing and distinguishing uses of

spoken and written English, formal and
informal languages, native and non-native;

slang and expressions in current medias

3(3-0-6)

ENB3211

mwdengulugarunisalineg

Varieties in Contemporary English
AULANAIITENINA N INARAEAIEN

Jeou mwidumanisuazlaidumanis A

vanvanevesnwsanguiiltlulsemaiiiind

VENI RS TTUTIUANE 9y

Difference  between spoken and
written  English; formal and informal
languages; variation of English language

used in countries with different cultural

background

3(3-0-6)
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nangnsuiuUge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3314

AMwdangusiiadeniavy 1
English for Mass Media 1
g‘du:u*uLLawéTﬂmiﬁugmsﬂaﬁa?ﬁﬁmﬁ do
dlannsednd Ardmviuazlaseasimieniuilum
309 arsendnuaztouds dedaiuduasunis
18 Wazluwundua AusIINLATITIEIUTIlY
TN
Basic forms and principles of media; on-
line media; media terminology and structure;
core content and

implications;  slang;

promotional printing materials and

commercials; mass media ethics and morality

3(3-0-6)

ENB3203

Mensangesiiodeulavusazdondva
English for Mass and Digital Media

#ann1s JUkvukaziwImslunsidey
Fodfiurinazdendiva mdnvinazlasadianig
aeluiides arssndnuazdowls Mwang
4o Aedsfiuriuazdofdaiiieduasunisene
LaglawaIdUAT AMEIINLAZITTENUTIMIY
AN

Principles, forms and styles of writing
and digital

terminology and structure in lead, core

for print media; media
content and implications; media jargons;
and digital

promotion and commercials; mass media

print materials for sale

ethics and morality

3(3-0-6)
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nangnsuTuUTe w.e. 2559

nangasuTuUTe w.A. 2564

SHEIYN

FBAVLATAIDTUIYII8IYN

U(u-U-9)

SV GRLE!

FDAVLATA1DTUIESI8IYY

U(u-U-92)

ENL3316

A INgEENISVIBLAZNISIATE
English for Sales and Purchasing
fwsi duauuazgunuuUsloaildluau
Penazuinde ninfluazanusuinveu nns
AnsagnAl N1sdnauedual n1sdadua N3
1939193891580 N3V ﬂﬁiﬁﬂiuﬂa;mﬂiszﬂ
Weutusoumeway
Introduction to sales and purchasing;
specific ~ terminology,  expressions  and
sentences used in sales and purchasing; jobs
and customers

responsibilities; contacts;

offers;  delivery; negotiations; ~ ASEAN

borderline trading

3(3-0-6)

ENB3209

AENSINgEENISIBLAZNITINTE
English for Sales and Purchasing

fwnt dnunazsuuuuyseleadildluany
Mewazudnge wiiikavausuiaveu n1s
Aasoseninadane uasddoluaunansdudn
#199 Mt naveduf AU N1sdadud
1519591903095 T0N1591e NsTRUSAIMES
15918 Suneunisteegsiadosenlatiuas
poulail nsALEs

Terminology, expressions and
sentences used in sales and purchasing; job
responsibilities; contact between sellers and
purchasers in trade fairs; offers; orders;
delivery; negotiations; after sales service;
process in selling and buying on off-line and

online business; global free trade

3(3-0-6)
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nangasuTuUge w.A. 2564

SHEIYN

FBAVLATAIDTUIYII8IYN

U(u-U-9)

SV GRLE!

FDAVLATA1DTUIESI8IYY

U(u-U-92)

ENL3466

n1suUanegsna
Business Translation
nanniswua N1suUav unau dgeyn
Laglenansisiannudfgyvieifsatesiugsialy
Jaqiu
Principles of translation; translating
business news, articles, contracts, and other

documents

3(3-0-6)

ENB4202

nMsuUan1egsne

Business Translation
wann1skaznalsnsklan mdinguiy

mwlnelazniwlineiliunividingudinsy

LONENTNNTINIAG
Principles and strategies of

translation from English to Thai and Thai to

English for business documents

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3681

Mensengesiianmsnanauazlasan 1
English for Marketing and Advertising 1
Fnvt druauuaglassadiassleaiildly
ﬂ']i(?]ﬂ’]ﬂLLﬁ%ﬂ’ﬁI%HﬂJ'] AMP123819 LLﬁ%ﬂ'ﬁI"ZJ‘UﬂM
Desku nsidfegndn nidemnanismananis
mmmuna&méwmmimmm
Basic terminology, expressions and
sentence structures used in marketing and
introduction  to

advertising business;

marketing and  advertising;  approaching

customers; market research and marketing

strategies

3(3-0-6)

ENB3202

mmé’qnqmﬁamsmmﬂLLazIm-Jm
English for Marketing and Advertising
Fni duauuarlassadielseleadlily
msmmmazmﬂmwm WANNITAAN LATANT
Tuwandosdiu niadrisgnét n153demns
m’ma’mmimﬁLLNuﬂaqmémﬂmima’m
Terminology, expressions and
sentence structures used in marketing and
advertising business; basic principles of

marketing and advertising; approaching

customers; market research and marketing

strategies

3(3-0-6)
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nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3686

AYIBDINGYNTINATENINUTENA

English for International Business
dwiduiuuagsuuuuUseleaildlunis

Usenaugsnaseninalsene uTEninuyd usem

FIUNU LBNAITNINGINIAL 9] ATIUUANFAT

MU IUSITY

and

Terminology, expressions

sentences used in international business;

forms of international business, multi-

national company, joint venture; business

documents; cross culture awareness

3(3-0-6)

ENB2203

AWIBINQEIiaNTAUATANTAYUTENIN
Ussine
English for International Trade and
Investment

fvnt dnnunazguuuuyseleadldly
N15Us¥NOUTINTENINNUsEnA N5¥ingsna
tidn-deeen N13daduA N13TsEAudn tenans
uazdunoulunisvhssathid-deen Wuse
NSALEST AANATUUIUIIIALAZNNTAIMUY

Terminology, expressions and
sentences used in international trade and
investment; import-export business; orders;
payments; documentations and procedures
for importing-exporting; free-trade protocol;
stocks and

international exchange

investment

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDIVIHALABTUIYTIEAYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYAYN

U(u-U-9)

ENL3687

AMwSanguilauUINITgNAn
English for Customer Care
s druruuazgunuuyssleaildlunis
UIN19NAT UANAITALAGNAT NITNULAZALE
gnARIUNSADENTIULUUASY AuduInITgnan
duitus msuFduiusiugnanlunsaiialam
nsuiladgymlviiugna
customer

Introduction  to care;

principles for customer care; specific

terminology, expressions and sentences used
in customer care; communicating with
customer through various channels; customer
call and

center; dealing with problems

resolutions

3(3-0-6)

ENB3207

AwSangeiiauuInIsgndn
English for Customer Service

fwst drunuuazsunuuUsEleaildluns
Uinsgnn vanmsliuinisgnén msdeansiu
anAluan UNITILAZYDINIAI9T AUEUIANT
anéndusiug nsufduiusiugndlunsdifiin

Tymuazmaudlutgmlifiugne

o o

Terminology, expressions and
sentences wused in customer services;
principles for customer services;

communicating with customer in various
situations and channels; customer service

center; dealing with problems and

resolutions

3(3-0-6)
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nangnsuTuUTe w.e. 2559

nangasuTuUge w.A. 2564

SHEIYN

FBAVLATAIDTUIYII8IYN

U(u-U-9)

SV GRLE!

FDAVLATA1DTUIESI8IYY

U(u-U-92)

ENL3811

Mudangeiiansuszenduwus
English for Public Relations

i duau madieu sunuuysEloadilily
NUUTZTBFUNUS L.Lazmﬂﬁ%%ag'uq N1TLOAY
P17 MINULAYIIUTINT

Introduction  to  public relations;
specific ~ terminology,  expressions  and
sentences used in public relations; giving brief
information;  press  release;  mapping;

promotional materials.

3(3-0-6)

ENB3204

AMudangeiian1sUszoduRLS
English for Public Relations
audidosiuieafunsyssandusiug
denanuuazdelml deuszynduitus nsula
warNSWeuTIUTEEAURUS
Introduction to public relations;
traditional media and new media; public
relations materials; translating and writing

press release

3(3-0-6)
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SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3812

AWBINguLNanIneInTaYy e
English for Human Resources

Fnoi drunuuagsuuuuyszloaildlus
NINYINTYUAAD NITAAEBNYAAINT NITATI
ANUAUNUSAUYARINT NITHAUIYAAINT

Introduction to human resources;
specific ~ terminology,  expressions  and
sentences used in human resources;
recruitments; employee relations; human

resource development

3(3-0-6)

ENB3212

AN INANONMIUTISHATRRILINT NS
Y
English for Human Resource Management
and Development
Fninazdruiufiifeddosiuany
NINYINTYAAR UTTMATUALIATIIU AnwLIY
Lagandnuur iU srasdvasodniliieados
AUUEIAY NIFATINILATAALABNYAAINT N3
afuanuduiusivuaaing nsdun1valay
mMswaumueniieadnlusmissui 21
Terminology and expressions
related to human resources; job ads; job
description  and

person  specification;

recruitment; job interview; employee

relations; personal development for 2 1 st

century professionals

3(3-0-6)
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nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL3815

mMensengesiiosuladannd
English for Logistics

it drunuuarsunuuysgleaildluaula
Jefndibesiu msusmsladannd nsusmsuay
nn19ladafind Uszlnnuesdua Usstanaanis
YUA

Introduction to logistics;  specific

terminology, expressions and sentences used
in logistics; inventory management and
procurement; types of goods; modes of

transport

3(3-0-6)

ENB3206

Mensangesiianssanisladannduazviaele
aUNU
English for Logistics and Supply Chain
Management

nann1sladafnduasviaaldguniu
Jeedu Avnssundndruladadind nis
Tiusnsladafind Uselnnuesdu 499103
wuds Auaudinardnwauznululadadnd dnd
anizuazdiuiuiifeadesiunisdanis
ladafnduaziialaguniuy

Basic concepts of logistics and
supply chain;
types
transportation; person specification and job

logistics activities; logistics

services; of goods; modes of

description in logistics; terminology and
expressions related to logistics and supply

chain management

3(3-0-6)
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangasuiuuse w.e. 2564

ey | Fo3vwmazAasuteseivn Yu-v-a) | Waivn | FedvuazAredunesein U(u-U-2)
ENL3816 | nmudanquiilegsianisdy 3(3-0-6) | ENB2206 | anwndanguiilagsianisdu 3(3-0-6)
English for Airline Business English for Airline Business
Fnah drunuazgunuuyseloaildly ssfanstuluariansswdagiu dnn duou
g3nan1stu nslideyaniseesdnslagans wazgUnuuUszleaaneildlugsianisdu n1sveq
MsUINIAIRRuAL MTUInIsULLATesdy Tnslasans nsuinisnnfiufy g3naduA1UADn
N3UTENIAR 18 MIU3NsULATesdu N1UsENIARIeY
Introduction to airline business; Airline  business in  the  present
terminology, expressions and sentences millennium;  terminology, expressions  and
used in airline business, ticketing, airport sentences used in airline business: reservation,
checking in, boarding, and inflight services ground services, duty-free business, in-flight
services, announcements
ENL3901 | Anennwniiawaiuniines 3(90) ENB4801 | Aemwiilewmuauies 3(90)

Skills Development Though English
Camp
n1safrnenadnAfun1wIdengy
nwensldn1widinguluaniunisalauus
$199) NFUTVITHALNITIANITANY
Creating positive attitude towards
English;

situations; camp management

communication in  simulated

Personal Development through English Camp
Msa¥1aanaffiafunwISIngy nsaing
anundesiuuazainsluauies mswaLIyadnAm
inwenslin1wdengeluaniunisalanuiluszau
199 NISUTMITHALNITIANITANY
attitude

self-esteem

Creating  positive towards

English; and  self-

confidence;

developing
personality development;
communication skills in simulated situations at
different

management

levels; camp  procedure  and
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nangnsusuUse w.e. 2559

nangasuiuuse w.e. 2564

e | FedvuazAasuesiedv w(u-U-2) | 998891 FodvuazArasureseiv u(u-U-a)
ENL4811 | nMunsengesitanisinsauunauwazansaumea | 3(3-0-6) | ENB3210 MensengesiionsnsanuIAY asauma 3(3-0-6)
English For Telecommunication and LLaz‘f]z‘giyﬂﬂizawﬁ
Information Technology English for Telecommunication,
AN é’wmuuazgﬂLLUUUﬁxI&ﬂﬁWﬁU Information Technology and Al
NUIMTANUIAN UAZAITAUNA A1UA1INTY fn druduuazguuuuyssleailyfy
nanalulagivaugsia dsauuaznisasng nuinsanuIAlLagaIsaumalugafInes
1A30UY Aunvimanalulagiugsiaadelny
Introduction to telecommunication Lﬂ/lﬂiuiagvjuauﬁuazﬁ@iyﬂﬂﬁzawi
and information  technology;  specific Terminology,  expressions  and
terminology, expressions and sentences sentences used in telecommunication and
used in telecommunication and information information technology in digital era;
technology; convergence in telecoms and advance in technology and modern
IT; IT society and networking business; robot and Al technology
ENL4812 | mundanguiiionsaau TOEIC 3(3-0-6) | ENB4201 Mudanguiiiansaau TOEIC 3(3-0-6)

English Preparation for TOEIC
ﬁﬂwmzLLazgﬂLLUU%aaaU TOEIC
wmafiawagIsnisvideasu TOEIC AilUsyansua
Key features of TOEIC, TOEIC

techniques and strategies

English Preparation for TOEIC
dnvzUdaau TOEIC tmAtlALay

nagnstunisvintesaay TOEIC

of TOEIC; TOEIC

techniques and strategies

Key features
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nangnsuiulge w.e. 2559

nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIHALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYAYN

U(u-U-9)

ENL4813

Mudanguiiiansaau TOEFL/IELTS

English Preparation for TOEFL/IELTS
dnwzUodou TOEFL waglELTS wmadla
wazisnisvideaeu TOEFL wagIELTS 714l
Useandna

features  of

Key TOEFL/IELTS;

TOEFL/IELTS techniques and strategies

3(3-0-6)

ENB4204

mmé’anqmﬁam‘saau TOEFL/IELTS
English Preparation for TOEFL/IELTS
anwaeUodou TOEFL WaglELTS waila
waznagnslunisyinteday TOEFL UaglELTS
TOEFL/IELTS;
TOEFL/IELTS techniques and strategies

Key features of

3(3-0-6)
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nangnsuiuuse w.A. 2564

SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL4912

miﬁnmmmé’anqw’[,uﬂizLwﬁﬁw”ﬂnﬂw']é’anqw
Study Visit in English Speaking Countries
nsdsusinlududeuluuninende
insUszina lnsifuiviiifeadesiundngns
AN ETIND WAL IRUTITH
Sit-in in overseas universities focusing on
courses related to business English and

culture

3(250)

ENB4803

nsAnwInedeangululssmadin
AWNDING Y
Study Visit in English Speaking Countries
Asdeusalududeuluanidnede
AsUszna Tngiuivniifeddesiundngns
AH1DINOBIINIUAL IRIUTITH
Sit-in in overseas universities focusing
on courses related to Business English and

culture

3(250)
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SHEIY

FDAVIKALAIBTUIYTIUIYN

U(u-U-9)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-9)

ENL4913

nsnseuRnUsTaEUNISal T TNA1WIBINg Y
g3
Preparation for Professional Experience in
Business English
nawienmamiouiieufuRnuluaniy
Usenaun1s nsussenelagineins nsgeuluy
aoudsznaunts nTawEsy
ANEITULALITETITUIUNITUTENBUTIAY N9
189U LATNTEUNUD
Preparation for working in various
sectors through guest speakers and business
ethics and

visit; promotion on business

morality; reports and seminars

2(90)

ENB4901

AsnseNRnUsTaEUNIsalivIInn1wndenge
5313
Preparation for Professional Experience in
Business English

N19ATEUAIIUNToUdINTUNITHA
Uszaun1sald v dnlagidnsaun1sduuiuaznis
Hnousy n1sdaaSunnsssuuazasesssuluns
Usznaugsfa wumenisidenaniudin
Uszauni19al3v13W n1591a939n150 N
Uszaun1salynTn

Preparation for internship through
seminars and training programs; promotion
on business ethics and morality; guidelines
for selecting a company or organization for

internship; simulated internship

1(90)
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nangnsuiuuse w.e. 2564

SHEIY

JDIVIHATAIDTUIYTIYIYN

U(u-U-0)

SHEIY

FBIVIHALAIBTUIYTIYIYN

U(u-U-0)

ENL4914

N1SRNUIZAUNTAIIYITNNEIDINGYTINT
Professional Experience in Business English

n1sufuRauluaniudsznaunis nsdudin
N15UUANU NM5IATIERNURULUR nMsusediy
AULDY NNSUTTEUIINANIUYTLNBUNIT NN
FIENURAENTULENBHANTUN URIU AFdUNUD
AMendaNsUHUROUY

Work operation in work places; working
record, working analysis, SAR; evaluation from
work  sites; making report and presentation;

seminar

5(450)

ENB4902

N15RNUsAUN5IIYIINAIIBINWIIND
Professional Experience in Business
English

nsEnUGURNU n1sduinnsufuRau
vihieuiuiinvey auauTRNfsUszasd L
U0 Jymuazuuimawily n1sussidiunisiin
Uszaun19al39nTn n1951891ulaziauang
NIANUIZAUNITAIB TN N1FEUNUN

Practice in a workplace; working
record: job duties, preferred qualification,
working practices, problems and solutions;
internship evaluation; training report and

presentation; seminar

5(450)
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4. lnseaanangnsnienaenisusudsauily

WalUT UM UTULATIE N LANLALINUNUATTIUNANGATIEAUUTYYINT N.A.2558 VBINTeNTAn®sn1s Sarsusingaall
LNUANNTENT I TASIASI AL TAsaasalu
TAsaatrandnans (BuwAn) (Beie) (Beie)
? NAl..2559 NAl..2564
1. AN wl > 30 30 30
2. BUINIVILANIL > 84 94 93
3. UUINIVILADNLES > 6 6 6
Fuumieie suludsenin 120 130 129
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5. Wisuigudauandneseninandngasinuiundngasuiuu e

5.1 1A59a39Mangns

nangnsuTuUge w.e. 2559

nangnsuTuUge w.A.2564

IUIUNUIBNN AABANANENT

130 NUIYAR

IUIUNUBNN AADANANENS

129 %uI8Ae

1 neiundnwily 30 wihefin 1 ynaindnuinly 30 g
-NgaATINYINaL N1 HDaNS 12 wihgin NRAMINY AR SwazdIRNAans 6 Mgin
NIV ANENTLALFIRLAENS 9 mhgin -NANIVINIWN 6 Yienn
NFAMIANNAIENS IR wasinalulag 9 yuein NI AN SLaE AR FENS 6 vidgin

“uagtnAnwideadenssudnlitesnit 12 wheAnain 3 naudsdnedu

2. ANV NANII Y 94 mhefin 2 ANV NANIEI Y 93 mhgfin
-NRUIYIUNY 18 vienn -NRUIYIUNY 18 a8
-NANIVIVIAY 21 i -NANIVITIAY 18 weiin
NI IREN 48 Mg NI IREN 51 mhghn
NN UTEAUN TRV 7 ydene AvinUszaun1salivan 6 Ve

3. MUINIYNTONET 6 Vg | 3.MNINIYNTRNET 6 vIgin
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5.2 183 UnaNgns

nangnsuiuUge w.e. 2559 nangnsuiulge w.a. 2564
sWaI Fo3un u(u-v-a) | swadwn Fo3n u(u-v-a)
NGUIYPINYBLAENTUAZEIANAENS NGUIYINYBEAENTUAZETIANATENS
GEHO101 | guv3snniudin 3(3-0-6) | GENO102 | aun3en nueddin 3(3-0-6)
Aesthetic Appreciation Aesthetic Appreciation
GEH0102 | dsaulngluuiunlan 3(3-0-6) | GEN0103 | dsaulngluuiunlan 3(3-0-6)
Thai Society in Global Context Thai Society in Global Context
GEH0201 | msvimuiny 3(3-0-6) | GENO104 | nswaiunmu 3(3-0-6)
Self Development Self Development
GEH0202 | m1M1439909%3 3(3-0-6) | GENO105 | AIILAIIUDITI6 3(3-0-6)
Truth of Life Truth of Life
GEH0203 | Inludemunyinusssy 3(3-0-6) | GENO106 | imludspunyiniusssy 3(3-0-6)
Life in Multicultural Society Life in Multicultural Society
GEH0204 | Aandunaiiio 3(3-0-6) | GEN0107 | ansidunalilesd 3(3-0-6)
Civic Education Good Citizenship
GEH0205 | vinwsTimiiternnudusyudiianysal 3(3-0-6) | GENO108 | AuARsuIAdIY 3(3-0-6)
Life Competencies for the Righteous Beautiful Thought
GEH0206 | maauvinwsdinnisilutinfnwiuminede 3(3-0-6) | GENO101 | w3dsaiugium 3(3-0-6)
Life Skill Development for Undergraduate Student The Royal Court of Suan Sunandha
USuidiu- GEN0109 | Aansuiissndud 3(3-0-6)
King’s Philosophy
USuidin- GEN0110 | ddinlney 3(3-0-6)
Thai Consciousness
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nangnsuTuUse w.A. 2559

nangasuTuUTe w.A. 2564

SaRY Fodw u(u-U-a) | seRvn Fodw u(u-U-a)

“USuudin- GENO111 | msasheymangii 3(3-0-6)
Building Leadership

USudin- GENO112 | Jayaunlneuennseu 3(3-0-6)
Outside of the Box Thai Intellect

USuidiu- GENO113 | ussUumalaunstin 3(3-0-6)
Inspiration of Life

USuidiu- GENO114 | @duasseunssu 3(3-0-6)
Color of Literatures

USuidiu- GENO115 | Amweunsidny 3(3-0-6)
Film Appreciation

UuLdia- GENO116 | mywilemisgilumiduai 3(3-0-6)

From Disappointment to a Dream Come True
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nangnsusuuse w.e. 2559 nangasuiulse w.e. 2564
sWad FoAn u(u-v-a) | swaIn Ho3n u(u-U-a)
NHUIYINTWN NHUIYINTEN
GEL0101 | msldnuwilne 3(3-0-6) | GEN0201 | mslgniuenlne 3(3-0-6)
Thai Usage Thai Usage
GEL0102 | mwidanguiiienisdeansuazmsdusu 3(3-0-6) | GEN0204 | nmwidanquiitenisdeansuagnsdudu 3(3-0-6)
English for Communication and Informal English for Communication and Information
Retrieval Retrieval
GEL0103 | mwidanguifientsdeansuasiinuenisigou 3(3-0-6) | GEN0205 | mwndsnguifievinuenisigeu 3(3-0-6)
English for Communication and Study Skills English for Study Skills
GEL0201 | nmwlveidadvnig 3(3-0-6) | GEN0202 | mw1lnelfisignnis 3(3-0-6)
Thai for Academic Purposes Thai for Academic Purposes
GEL0202 | Nn1¥189NguileinvInIg 3(3-0-6) | GEN0206 | AMenaanguidadvIng 3(3-0-6)
English for Academic Purposes English for Academic Purposes
GEL0204 | mwilweiiienisuseneuivndn 3(3-0-6) | GEN0203 | nnwlnewiionisusenauendn 3(3-0-6)
Thai for Careers Thai for Career
GEL0203 | mwilunguussviaue ey 3(3-0-6) - v -
ASEAN Languages Wiueen-
USuidin- GEN0207 | nmwndsnguiitenisusenauinndn 3(3-0-6)
English for Career Development
USuLdi- GEN0208 | mundanquiiienisquagunin 3(3-0-6)
English for Health Care
~U3uLdia- GEN0209 | mwndanquifiensiiausuazmsyeluiiansisaz | 3(3-0-6)
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nangnsusuuse w.e. 2559 nangasuiulse w.e. 2564
A Fodw u(u-U-a) | siedw Fodwn u(u-U-0)
Public Speaking and Presentation Skills in English
JFuidiu- GEN0210 mwﬂsmmmé’qﬂqmﬁamiﬁami 3(3-0-6)
Discourse English for Communication
USuiiy- GENO211 | nmw13u 3(3-0-6)
Chinese Language
USuiiu- GEN0212 | a1wmain 3(3-0-6)
Burmese Language
JFuidiu- GEN0213 | AW LNT 3(3-0-6)
Khmer Language
JFuidiu- GEN0214 | n1¥1a1? 3(3-0-6)
Lao Language
JSuidiu- GEN0215 | awiigaun 3(3-0-6)
Vietnamese Language
JSuidiu- GEN0216 | awuiad 3(3-0-6)
Malay Language
nguIYINIAERsLATANAAIENS nguIYINBIAERTuaTANAAIENS
GES0101 mﬂIuT,a?J'miaummﬁamiﬁammazﬂm%‘aui 3(3-0-6) | GENO301 | winlulafansauneiionisioans 3(3-0-6)
Information Technology for Communication and Information Technology for Communication
Leaming
GES0102 | Aneneansuazinalulagiunnninaia 3(3-0-6) | GEN0302 | nenenaniuazinaluladifionaunindin 3(3-0-6)
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nangnsuiuUge w.e. 2559

nangasuiulse w.e. 2564

sWad FoAn u(u-v-a) | swaIn Ho3n u(u-U-a)
Science and Technology for Quality of Life Science and Technology for Quality of Life
GES0201 | Ineneansuasimeluladiudanndey 3(3-0-6) | GENO303 | Inenmansfudainden 3(3-0-6)
Science and Technology for Environment Science and Environments
GES0202 | nsAnuazn1sindula 3(3-0-6) | GENO307 | uiirias3dlnanIumn 3(3-0-6)
Thinking and Decision Making Miracle of Thought
GES0203 | Adwsviviuansauwme 3(3-0-6) | GEN0304 | Swiviufdvia 3(3-0-6)
Information Literacy Digital Literacy
GES0204 | adinenandiiiedin 3(3-0-6) | GEN0312 | $i17iun1izn1siu 3(3-0-6)
Mathematics for Life Financial Literacy
GES0205 | thumnnsiflonaunindin 3(3-0-6) | GEN0305 | fumunmsifionninndin 3(3-0-6)
Recreation for Quality of Life Recreation for Quality of Life
GES0206 | Aiauavaunin 3(3-0-6) | GEN0306 | avnwdmsudingalnl 3(3-0-6)
Life and Health Health Care for New Gen
Ufuiiia- GENO0308 | Bulnnsiin 3(3-0-6)
Info Graphic
USufis- GEN0309 | #3nfiufdvia 3(3-0-6)
Digital for Life
USuiia- GENO310 | MSAQLaSuaunInmnIaLne 3(3-0-6)
Sexual Health Promotion
USuiiu- GENO311 | 53550918010 3(3-0-6)

Natural Therapy
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nangnsuiuUge w.e. 2559

[

nangnsusuuse w.e. 2564

Y

FaRY Fodwn u(u-U-a) | siedw Fodwn u(u-U-0)

USuidia- GEN0313 | nsiéiu 3(3-0-6)
Dancing

USuiiu- GENO314 | lumz 3(3-0-6)
Yoga

JFuidiu- GENO0315 | #3saneau 3(3-0-6)
Never Get Fat Again

JSuidiu- GEN0316 | Finamsusanisazan iy 3(3-0-6)
Science of Anti-Aging

JSuidiu- GENO0317 | AansuazAaduniaeimsynai 3(3-0-6)
State of the Art of Royal Cuisine

JFuidiu- GEN0318 | SnUasnny 3(3-0-6)
Safe Sex

“U3uidia- GEN0319 | #Usznaun1sgsnanivia 3(3-0-6)

Entrepreneurship in Digital
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nangnsuTuUse w.e. 2559 nangnsuTuUge w.ea. 2564
sWade | Fodwn uu-v-a) | iedun | Yedwn u(u-U-a)
RUINTVUANIZA 138U 94 wwnA RUINTYUANIZA 158U 93 WUIWNA
Fvmnu G 18 wilefin VWU 158U 18 winenn
BEC1105 | iasugenanioily 3(3-0-6) “Ususan-
General Economics
ENT1301 mmitﬁmﬁwﬁlmﬁ’umiilizﬂa‘uqiﬁa 3(3-0-6) -U¥ueen-
Introduction to Business Operation
HRM1102 | n159AN1984ANTS 3(3-0-6) -Ufuean-
Organization Management
UFudia- ENB1005 Lﬁwgmamiﬁm’mqiﬁﬁ] 3(3-0-6)
Economics for Business
USuLdi- ENB1003 ﬁugmmmmiLﬁu;:IUizﬂaUﬂ’ﬁﬁjﬁa 3(3-0-6)
Foundation for Entrepreneur
USuLdia- ENB1004 | N153AN1583ANISaEN1sUIMInIneInsuywd | 3(3-0-6)
Organizational and Human Resource
Management
ENL1001 | n1siauazniswe 1 3(2-2-5) | ENB1001 | msilauagnisye 3(2-2-5)
Listening and Speaking 1 Listening and Speaking
ENL1003 | naidn15e1u 3(3-0-6) | ENB1002 | naion1se uldaiasizs 3(3-0-6)
Reading Strategies Critical Reading Strategies
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nangnsuTuUse w.e. 2559 nangnsuTuUge w.e. 2564
sWadvn | Yedwn uu-v-a) | iedun | Yedwn u(u-U-a)
RUINTVUANIZA 138U 94 nunenn RUINTYUANIZA 158U 93 %A
U 15U 18 waEnn VAU 13U 18 waenn
ENL1011 | NaUNUINIIGIND 3(3-0-6) v
Business Con\;ersation Wsugen-
USuLdia- ENB2001 | msiTgunuguuuu 3(3-0-6)
Organizational Patterns for Writing
Jvnawiz  Seulidesndn 69 Mu2Enn Iynawiz Beulidesndn 69 wuEnn
AU BeU 21 wiqgia UsAU  [eu 18 wienn
ENL1005 | haennsadluu3um 1 3(3-0-6) | ENB1201 | Taseadnshiennsaifiugu 3(3-0-6)
Grammar in Contexts 1 Basic Grammatical Structure
ENL1006 | TagnsadluuSum 2 3(3-0-6) | ENB1202 | lassad1ehiensalluuiunmiegsne 3(3-0-6)
Grammar in Contexts 2 Grammatical Structure in Business Context
ENL1009 | nw199ngugsna 1 3(3-0-6) -USueen-
Business English 1
ENL1012 | nmwidsnqugsiaiiienisdoansnegsna 3(3-0-6) | ENB1203 | nmwidsnguiilensdeansnnagsna 3(3-0-6)
English for Business Communication English for Business Communication
ENL2009 miL%auLﬁaﬂﬁiﬁaaWiw’]qqiﬁa 3(3-0-6) | ENB2201 | n15wlun1edangugsng 3(3-0-6)
Communicative Business Writing Business Writing
ENL2661 | A9 9AN19§INa 3(3-0-6) | ENB1204 | MSNANIWIBING¥TINT 3(3-0-6)
Professional and Business Speaking Business Speaking
ENL2662 | nM1501U89nug3Na 3(3-0-6) | ENB1205 | N1381UN1W1DINGWTINT 3(3-0-6)
Business English Reading Business Reading
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nangnsuTuUse w.e. 2559

nangnsuTuUge w.e. 2564

sWadvn | Yedwn uu-v-a) | iedun | Yedwn u(u-U-a)
YNNI weulidaandn 69 A NN weulitdaand 69 WA
v1UAY E10] 21 nuaein v109AY 13U 18 g
USuiiu- ENB3201 | N1591UUNANURIYINIT 3(3-0-6)
Reading Academic Articles
v 890 iseulidasndn 48 wienn ¥ uaen Seulidasnin 51 wuennA
ENL1010 | Mw189ngugsna 2 3(3-0-6) -UFuean-
Business English 2
ENL2115 mmmmmé’aﬂqﬂuﬁﬁmu 3(3-0-6) | ENB4203 ma‘ﬁhLauamaqiﬁaLLazmiwﬁIuﬁsqmu 3(3-0-6)
Public Speaking in English Business Presentation and Public Speaking
ENL2311 | msilguayian 3(3-0-6) o
Paragraph Writing Usvean-
ENL2666 mmé’mqmﬁammmmmi 1 3(3-0-6) | ENB2207 mmé’mqmﬁmmmmmﬂﬁ 3(3-0-6)
English for Secretary English for Secretary
ENL2667 mwﬁhﬂqmﬁﬁmmmmmi 2 3(3-0-6) 9
English for Secretary 2 Wiueen-
ENL2673 mmé’ﬂﬂqmﬁamsﬁauﬁm 1 3(3-0-6) | ENB2205 mmé’aﬂqwlﬁaqmammsmmiﬁaqLﬁaa 3(3-0-6)
English for Tourism 1 English for Tourism Industry
ENL2674 | nmwndanquiiienisvioniien 2 3(3-0-6) | ENB3205 | mwndsnquifionsnindvifuagniniivy 3(3-0-6)
English for Tourism 2 NNEA U
English for Guided Tours and Museums
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nangnsuTuUTe w.e. 2559 nangnsuTuUTe w.A. 2564
sWaiv1 | Yo u(u-v-0) | sWadvn | Yedwn u(u-U-a)
Jyndon  seulidesndn 48 wiqenn Jyuden  eulidesnii 51 wiqenn
ENL2681 | nmwndanguiiionislsausy 1 3(3-0-6) | ENB2204 | nwndsnguiitenislsausuuagiiin 3(3-0-6)
English for Hotel 1 English for Hotel and Accommodation
ENL2682 | nvsndangeiiionislsausa 2 3(3-0-6) N
English for Hotel 2 Wiueen-
ENL2683 | mmwidanguiilegsianisusnisens 3(3-0-6) | ENB2208 | mw1dsnquiiiegsianisuinsenns 3(3-0-6)
English for Food Service Establishments English for Food Service Establishments
ENL2684 | mwidsnguiilossfanisdauszan nmevioailen 3(3-0-6) | ENB3801 | nwidanguifiegsfanisdmuseay nsvieailen 3(250)
Wierfusnsfa maUssguunALaENs TR Wiefussda maUssguumALaznsin
UN33ANIT UN33ANNT
English for Meetings, Incentive Travel, English for MICE
Conventions and Exhibitions; MICE
ENL3113 | mwndanguluaniunisainigeg 3(3-0-6) | ENB3211 | n1w1danguluaniunisnisingg 3(3-0-6)
Varieties in Contemporary English Varieties in Contemporary English
ENL3144 | 39913 3(3-0-6) N
Art of Speech Wiueen-
ENL3314 | anwdsnquiilofiosnayu 1 3(3-0-6) | ENB3203 | mwidanquiiledemnavuuasdendva 3(3-0-6)
English for Mass Media 1 English for Mass and Digital Media
ENL3315 mmé’aﬂqmﬁaﬁama%u 2 3(3-0-6) o
English for Mass Media 2 Wiueen-

156




nangnsuTuUse w.e. 2559 nangnsuTuUge w.e. 2564
sWadvn | Yedwn uu-v-a) | iedun | Yedwn u(u-U-a)
vnden  seulitdesndn 48 wiqenn Jyuden  Baulidesnii 51 wiqenn
ENL3316 mmé’ﬂﬂqmﬁamimmmzmﬁm%@ 3(3-0-6) | ENB3209 m‘mé’qﬂqmﬁamimmazmﬁm%a 3(3-0-6)
English for Sales and Purchasing English for Sales and Purchasing
ENL3466 | n1suUaniegsng 3(3-0-6) | ENB4202 | msuUaniegsng 3(3-0-6)
Business Translation Business Translation
ENL3663 | N15Anfan1egsng 3(3-0-6) -USueen-
Business Correspondence
ENL3673 | nmwndanquiiiensvioniies 3 3(3-0-6) -USuaan-
English for Tourism 3
ENL3681 mmé’ﬂﬂqmﬁamsmm@LLazMwm 1 3(3-0-6) | ENB3202 mmé’qﬂqmﬁamsmmmmﬂmwm 3(3-0-6)
English for Marketing and Advertising 1 English for Marketing and Advertising
ENL3682 mmé’mqmﬁamimm@LLazImwm 2 3(3-0-6) JSusan.
English for Marketing and Advertising 2
ENL3683 mmé’mqmﬁamﬂmwm 3 3(3-0-6) Y
English for Hotel 3 Wiueen-
ENL3686 | nw189ngunnagsnasenineuseing 3(3-0-6) | ENB2203 m‘mé’aﬂqwl:ﬁamsﬁwLLazmiamuisz 3(3-0-6)
English for International Business Usemne
English for International Trade and
Investment
ENL3687 mmé’mgwﬁamuu’%ﬂﬁgﬂﬁﬂ 3(3-0-6) | ENB3207 mmé’mqmﬁamuu’%miqﬂﬁw 3(3-0-6)
English for Customer Care English for Customer Service
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nangnsuTuUse w.e. 2559 nangnsuTuUge w.e. 2564
sWadvn | Yedwn uu-v-a) | iedun | Yedwn u(u-U-a)
vnden  seulitdesndn 48 wiqenn Jyuden  Baulidesnii 51 wiqenn
ENL3811 | nwndanguiilonsussanduius 3(3-0-6) | ENB3204 | anwndanguiitonsuseunduiiug 3(3-0-6)
English for Public Relations English for Public Relations
ENL3812 | nmwidanguiilensneinsuywe 3(3-0-6) | ENB3212 | nwissnquiilensudmsuagiinmminens 3(3-0-6)
English for Human Resources wwé
English for Human Resources Management
and Development
ENL3815 | nwidanguiiiosniladafind 3(3-0-6) | ENB3206 | mwdanquiiten1sinnisladafnduagviadls 3(3-0-6)
English for Logistics U
English for Logistics and Supply Chain
Management
ENL3816 | nmwidsnguiiiegsianistu 3(3-0-6) | ENB2206 | nmwissnquiilegsianistu 3(3-0-6)
English for Airline Business English for Airline Business
ENL3901 | mennwiitewmuiinys 3(90) | ENBA801 | Anennwifiewaiunauies 3(90)
Skills Development Though English Camp Personal Development through English
Camp
ENL4811 mmé’qm]mﬁamﬂmmmﬂuLLazmiamwﬁ 3(3-0-6) | ENB3210 mmé’ﬁﬂqmﬁamﬂmﬂumﬂm ANTAUNA Ay 3(3-0-6)
English For Telecommunication and UyeyUsshivg
Information Technology English for Telecommunication, Information
Technology and Al
ENL4812 mmé’mqwﬁamiaau TOEIC 3(3-0-6) | ENB4201 mmé’@ﬂqmﬁamiaau TOEIC 3(3-0-6)
English Preparation for TOEIC English Preparation for TOEIC
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nangnsuTuUse w.e. 2559 nangnsuTuUge w.e. 2564
sWadvn | Yo uu-v-a) | WiEdvn | Yo u(u-U-a)
Jyndon  seulideundn 48 wiqenn Jyuden  Baulidesnii 51 wiqenn
ENL4813 mmé’ﬂﬂqmﬁamiaau TOEFL/IELTS 3(3-0-6) | ENB4204 mmé’mqmﬁamiaau TOEFL/IELTS 3(3-0-6)
English Preparation for TOEFL/IELTS English Preparation for TOEFL/IELTS
ENL4910 | dummniitensidemanwndsngugsnia 3(250) J%upan.
Seminar on Business English Research
ENL4912 ﬂ’]iﬁﬂ‘lﬂ’m’ﬁs}’]quflﬂi]“lﬂuﬂizLWﬁﬁmjﬂﬂ’]U’]ﬁﬂﬂi}‘lﬂ 3(250) | ENBA4803 m'iﬁﬂw’m’]mé’aﬂqwﬂ[,uﬂizmﬁﬁvgmmmé’mq@ 3(250)
Study Visit in English Speaking Countries Study Visit in English Speaking Countries
ENL4916 | nisilnaususinaUszine 3(250) | ENB4802 | nisRlnaususngUsine 3(250)
Overseas Training Overseas Training
U3uidia- ENB4205 | msfinwAuniuavasisesnaus 3(250)
Research and Knowledge Formation
Ufuidin- ENB2202 | nMw189nqudmsuIanuiavuianalskazaun 3(3-0-6)
tou
English for SMEs
USudia- ENB3208 | mundanquifiogshianisguaguan 3(3-0-6)
English for Healthcare Business
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nangnsuTuUTe w.e. 2559

nangnsuTuUge w.e. 2564

=

sadv | Yo w(u-U-a) | s9iawn | ¥ w(u-U-9)
a =2 fa = = [ a a =2 a = = 1 a
VINSHNUITAUNITAIBITN 158U 5 wuena 2 INSHNUITAUNITUIBITN 158U 5 uena
ENL4913 | MsteseailnUseaunsalinninniwdingugsng 2(90) | ENB4901 | nsts3esiElnuszaunisalivnTnn1wisangy 1(90)
Preparation for Professional Experience in ﬁjﬁfﬂ
Business English Preparation for Professional Experience in
Business English
ENLA914 | n1sEnUszaun1saliyninaesingugsna 5(450) | ENBA902 | m1sHnUszaun1salinnina1esingugina 5(450)

Professional Experience in Business English

Professional Experience in Business English

a = ] L= R 1 1 a
NUINAYILABDNLET Liﬂuluuaanqw 6 NUYNH
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Y 9
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